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Precautions
Location
Using the unit in the following locations can 
result in a malfunction.
• In direct sunlight
• Locations of extreme temperature or humidity
• Excessively dusty or dirty locations
• Locations of excessive vibration
• Close to magnetic fields

Power supply 
Please connect the designated AC adapter to an 
AC outlet of the correct voltage. Do not connect it 
to an AC outlet of voltage other than that for 
which your unit is intended.

Interference with other electrical devices
Radios and televisions placed nearby may experi-
ence reception interference. Operate this unit at a 
suitable distance from radios and televisions.

Handling
To avoid breakage, do not apply excessive force 
to the switches or controls.

Care
If the exterior becomes dirty, wipe it with a clean, 
dry cloth. Do not use liquid cleaners such as ben-
zene or thinner, or cleaning compounds or flam-
mable polishes.

Keep this manual
After reading this manual, please keep it for later 
reference.

Keeping foreign matter out of your equipment
Never set any container with liquid in it near this 
equipment. If liquid gets into the equipment, it 
could cause a breakdown, fire, or electrical shock.
Be careful not to let metal objects get into the 
equipment. If something does slip into the equip-
ment, unplug the AC adapter from the wall outlet. 
Then contact your nearest Korg dealer or the store 
where the equipment was purchased.

Thank you for purchasing the Korg WAVE-
DRUM Mini dynamic percussion synthesizer.

To help you get the most out of your new 
instrument, please read this manual carefully.

THE FCC REGULATION WARNING (for USA)
This equipment has been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reason-
able protection against harmful interference in 
a residential installation. This equipment gen-
erates, uses, and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accor-
dance with the instructions, may cause harm-
ful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interfer-
ence will not occur in a particular installation. 
If this equipment does cause harmful interfer-
ence to radio or television reception, which can 
be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the follow-
ing measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equip-

ment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a 

circuit different from that to which the 
receiver is connected.

• Consult the dealer or an experienced radio/
TV technician for help.

Unauthorized changes or modification to this 
system can void the user’s authority to operate 
this equipment.

Notice regarding disposal (EU only)
When this “crossed-out wheeled bin” 
symbol is displayed on the product, 
owner’s manual, battery, or battery 
package, it signifies that when you wish 
to dispose of this product, manual, 
package or battery you must do so in an 

approved manner. Do not discard this product, 
manual, package or battery along with ordinary 
household waste. Disposing in the correct 
manner will prevent harm to human health and 
potential damage to the environment. Since the 
correct method of disposal will depend on the 
applicable laws and regulations in your local-
ity, please contact your local administrative 
body for details. If the battery contains heavy 
metals in excess of the regulated amount, a 
chemical symbol is displayed below the 
“crossed-out wheeled bin” symbol on the bat-
tery or battery package.
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Cautions for use
The speaker contains a magnet
This speaker that's built into this instrument con-
tains a magnet. Do not place it near cards or medical 
devices that might be affected by magnetism.

Do not allow heavy objects to rest on the pad for an 
extended time
Do not leave the clip attached for an extended time
If a heavy object is left on the WAVEDRUM Mini's 
pad surface for an extended time, a mark may be 
left both on the pad surface and on the object touch-
ing it. Do not leave heavy objects on the pad sur-
face, or leave the WAVEDRUM Mini face down for 
an extended time. Similarly, leaving the clip 
attached for an extended time may cause a mark.

Changes due to aging or the state of the surface may 
also cause such marks to occur regardless of how 
long the WAVEDRUM Mini is in contact with the 
other object.

About feedback
The WAVEDRUM Mini uses a sensor to detect the 
vibrations that occur in the pad or clip when you 
strike it. In some cases, the sensor will respond not 
only to this direct impact but also to the sound from 
a high-volume speaker, picking it up as though the 
signal was coming through a microphone. In partic-

ular, when you're playing the WAVEDRUM Mini 
while monitoring the sound through a large PA sys-
tem, the WAVEDRUM Mini's sound that's being 
output from the speakers may be conveyed directly 
from the speakers or as vibration from the floor 
transmitted through a stand, and detected by the 
WAVEDRUM Mini's sensor, producing acoustic 
feedback (a whine or howl) that can cause an 
uncontrollable sustained sound to be produced.

Feedback places an excessive load on the amps and 
speakers, and may damage them seriously. When 
using the WAVEDRUM Mini with a large monitor 
system, please use the PA system's equalizers and 
limiters to prevent feedback and protect the speak-
ers just as you would do for a microphone used by 
an acoustic instrument or vocalist.

Recording with the Looper function will make feed-
back more likely. Please be careful with the volume.

Data handling
Unexpected malfunctions can result in the loss of 
memory contents. Korg cannot accept any responsi-
bility for any loss or damage which you may incur 
as a result of data loss.

* This product was developed under license of physical model-
ing tone generator patents (http://www.sondius-xg.com) 
owned by Stanford University USA and the Yamaha Corpora-
tion.

* All product names and company names are the trademarks or 
registered trademarks of their respective owners.

Introduction
The WAVEDRUM Mini is a completely new con-
cept in percussion synthesizers, with the following 
three major features:

• It can be played anywhere

• It can turn anything into a Wavedrum

• It's easy to transport

Main features
Revolutionary synthesis technology
The pad and clip sensors capture the sound of the 
musician's strikes, and a variety of Wavedrum-based 
synthesis technologies are used to generate unique 
sounds. Since the output is based on the sounds that 

you perform, the sound will change sensitively and 
diversely in response to your playing technique and 
the subtle movements of your fingers and palm, 
allowing a high degree of performance freedom 
with endless variation.

Turn anything into WAVEDRUM
The clip with the built-in sensor can be attached to 
any object, transforming it into a Wavedrum.

This lets you turn a nearby object into a Wavedrum, 
and the tonal character will change depending on 
the material of the object—wood, metal, or glass 
etc.
5



Getting to know the WAVEDRUM Mini
100 sounds, 10 effects
The 100 sounds cover all styles from percussion to 
sound effects. The sounds produce totally different 
tones depending on your playing style. Different 
sounds can be independently assigned to the pad 
and the clip.
There are also 10 dedicated effects that are opti-
mized for percussion.

Rhythm patterns
You can enjoy jam sessions by playing along with 
100 rhythm patterns that range across many genres 
and tempo settings.
There's also a recording function that lets you layer 
your own performances onto these rhythm patterns.

Looper
The Looper function lets you create grooves from 
scratch.
It's a great way to create your very own original 
grooves.

Internal speaker and battery operation for 
portability
The lightweight and compact design make it easy to 
carry the WAVEDRUM Mini anywhere. With a 
built-in speaker and battery operation, you'll be able 
to play it anywhere and anytime.
You can use the included strap to attach the WAVE-
DRUM Mini to your foot or another part of your 
body.

Getting to know the WAVEDRUM Mini

Operating 
panel

Clip connection 
jack

VOLUME knob

Remaining 
battery 
indicator

Speaker

TopLeft side Right side

Pad

Sensor clip (Clip)

OUTPUT jack

Headphone jack

Power switch

DC9V jack
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Getting ready to play

Connecting the clip to the WAVE-
DRUM Mini
1. Make sure that the WAVEDRUM Mini's power 

switch is turned off. (The display and indicators 
should be unlit.)

2. Connect the clip to the CLIP jack located on the 
left side of the WAVEDRUM Mini.

Do not connect anything other than the 
included clip to the CLIP jack.

3. To prevent the clip cable from being unplugged, 
use the cable hook located on the bottom of the 
WAVEDRUM Mini to secure the cable in place.

Connecting the power
1. Connect the DC plug of the included AC Adapter 

to the DC9V jack located on the right side of the 
WAVEDRUM Mini.

2. Plug the AC Adapter into an electrical outlet.

Use only the included AC Adapter. Using any 
other AC Adapter may cause malfunctions.

Use an AC outlet of the correct voltage for the 
included AC Adapter.

3. To prevent the AC Adapter cable from being 
unplugged, use the cable hook located on the bot-
tom of the WAVEDRUM Mini to secure the 
cable in place.

Turning the power on
1. Lower the volume by turning the VOLUME 

knob all the way to the left.

2. Press the power switch to turn the power on.

Sensor clip (Clip)

CLIP jack

Cable hook

DC9V jack
Power switch

to an electrical outlet
AC adapter (included)

Cable hook
7



Getting ready to play
Adjusting the volume
• Turn the VOLUME knob toward right to 

increase the volume, or toward the left to lower 
the volume.

The VOLUME knob controls the output of the 
built-in speaker, the headphone jack, and the OUT-
PUT jack.

After you've adjusted the volume to an appropriate 
level, try playing the WAVEDRUM Mini. For 
details, refer to “Performing” (See page 11).

Turning the power off
When you've finished performing, turn the power 
off.

1. Lower the volume by turning the WAVEDRUM 
Mini's VOLUME knob all the way to the left.

2. Hold down the power switch for approximately 
one second; the power will turn off.

Auto power-off function
The WAVEDRUM Mini's auto power-off function 
will automatically turn off the power approximately 
four hours after the last panel operation was per-
formed.

If desired, you can disable the auto power-off func-
tion. See page 14 for details.

By default, the auto power-off function is enabled.

Switching the output destination
Your monitor equipment might be damaged if 
high volume sound is suddenly output from the 
WAVEDRUM Mini. This could also damage 
your hearing if you're listening through head-
phones. Please use caution when setting the 
volume.

Using headphones
If you're using headphones, connect them to the 
headphone jack. If headphones are connected, 
sound won't be output from the built-in speaker. 
You can use headphones when you don't want to 
disturb others around you, such as at night. Insert 
the plug of your stereo headphones into the head-
phone jack located on the right side of the WAVE-
DRUM Mini.

If you're using headphones with a 1/4" mini adapter 
plug, be sure to grasp the adapter when inserting or 
removing the plug.

To protect your hearing, avoid listening at high 
volume for extended periods of time when 
using headphones.

Connecting to an audio device
Connect the WAVEDRUM Mini's OUTPUT jack to 
the input jack of your mixer or powered monitor. 
The output signal is monaural. If a cable is con-
nected to the OUTPUT jack, the built-in speaker 
will be muted.

Before plugging anything in, be sure to power-
off the WAVEDRUM Mini and the device 
that's being connected. If you connect the 
WAVEDRUM mini to other devices while it's 
powered-on, you might damage the WAVE-
DRUM Mini, the other device or malfunctions 
might occur. In addition, be sure that the vol-
ume is lowered on all connected equipment.

Using batteries
Detach the battery cover located on the bottom of 
the WAVEDRUM Mini, and install six nickel-metal 
hydride batteries, making sure that they are ori-
ented in the correct polarity.

note:  Batteries are not included. You'll need to 
obtain them separately.

Disconnect the AC Adapter's DC plug before 
you install or replace the batteries.

Do not mix charged batteries with exhausted 
batteries, and do not mix batteries of different 
types.

OUTPUT jack
Headphone jack

Powered monitor, etc.

Headphones

INPUT
8
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1. To open the battery cover, lightly press and lift up 
the latches indicated by the arrows in the illustra-
tion.

2. Insert six AA nickel-metal hydride batteries. 
Take care that the polarity (+ and - indication) of 
each battery is correct.

3. Align the tabs of the battery cover, and close it. 
Press down on the latches indicated by the 
arrows until the cover clicks securely closed.

Replacing the batteries
When the batteries run low, the battery indicator 
will blink. The WAVEDRUM Mini will continue 
functioning for a time, but you should replace the 
batteries as soon as possible.

Batteries that have become unusable should be 
removed immediately. Leaving dead batteries 
in the unit may cause malfunctions (e.g., elec-
trolyte leakage from the batteries). You should 
also remove the batteries if you won't be using 
the unit for an extended period of time.

Location
Place the WAVEDRUM Mini on a flat and sta-
ble location. If you're performing in a seated 
position, you can use the included strap to fas-
ten it to your leg. When using the clip, fasten it 
securely to the object, ensuring that it's in a sta-
ble location like the WAVEDRUM Mini itself.
You should neatly bundle the power cable and 
audio cable so that they don't catch on any-
thing.

Attaching the included clip to an object, or 
detaching it
By attaching the WAVEDRUM Mini's clip to a 
nearby object that emits sound when you strike it, 
you can transform that object into a Wavedrum. The 
tonal character will vary depending on the object, so 
we suggest that you try out various types of objects.

• Lower the VOLUME knob before you attach or 
detach the clip.

• Secure the clip to the object so that it does not 
come off while you perform.

• Do not pull on the jaws of the clip when detach-
ing it from the object. Doing so may damage the 
clip or the object. Be sure to open the clip when 
detaching it.

Although the clip can be attached to a wide 
variety of objects, you should be aware of your 
surroundings, and refrain from attaching it in 
ways that would inconvenience others. Since it 
is possible for the clip to deform or scratch the 
object where it's attached, please use caution 
when attaching it.

If the clip is left attached to an object for an 
extended period of time, it may leave a mark 
on the object when removed. Depending on 
aging or the state of the object's surface finish, 
damage may occur regardless of the length of 
time.

Battery cover Tab
9



Getting ready to play
Attaching and detaching the included strap
You can use the included strap to attach the WAVE-
DRUM Mini to your leg for performances.

Pass the strap through the slits on the bottom of 
the WAVEDRUM Mini as shown in the illus-
tration below. If you fail to do this correctly, 
the strap may slip off or come loose.

The buckle is made of plastic, and should be 
inspected before use to make sure that it is not 
cracked or damaged. Accidents may occur if 
you use the strap with a cracked or damaged 
buckle.

1. Pass the strap through the slits as shown in the 
illustration below.

2. Pass the strap through the buckle as shown in the 
illustration.
To tighten, pull end 'B' of the strap in parallel with 
the buckle.

To loosen, push portion 'A' of the buckle upward 
in the direction of the arrow.

3. Place the WAVEDRUM Mini on your leg as 
shown in the illustration, and secure it with the 
strap. Pass the strap around your leg and latch the 
buckle. Pull end 'B' of the strap (shown in the 
previous illustration) to securely fasten the 
WAVEDRUM Mini to your leg.

Slits Strap

A

B

B
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Performing

Performance techniques
The WAVEDRUM Mini lets you independently 
assign different sounds to the pad and the clip for 
performances.

Since the tone will change sensitively and diversely 
in response to your playing technique and to subtle 
movements of your fingers and palm, you'll have a 
high degree of performance freedom with a wide 
range of sonic variation.

The sounds range from simulations of typical per-
cussion instruments to sounds in where the pitch 
will differ for each strike, and you can even use 
scale settings to perform phrases. In addition to the 
output volume being controlled by the force of your 
strike, the output of some sounds will also be 
affected by the tone of your strike, whether it's a soft 
(warm) tone or a hard (sharp) tone. Although differ-
ent materials will produce different results, striking 
near the center of the surface will tend to produce a 
softer tone, while striking near the edge will pro-
duce a harder tone. Again, although there will be 
differences between users, striking the surface with 
the pad of your fingertip as though you were press-
ing it will produce a softer sound, while slapping the 
surface with all your fingers will tend to produce a 
harder sound. The open and slap performance tech-
niques used on a conga or djembe will produce sim-
ilar tonal changes.

For the clip, you can try attaching it to different 
materials, and enjoy the resulting differences in 
strike responses and tonal changes.

For details on the sounds, refer to “Sounds” (See 
page 68).

Do not strike any part of the WAVEDRUM 
Mini other than its pad; e.g., do not strike the 
control panel or speaker.

Do not strike the clip itself.

Selecting sounds
Here's how to select from the 100 different sounds.

1. To choose whether you'll be selecting a sound for 
the clip or pad, press the CLIP/PAD button  that's 
located to the left side of the control panel. This 
selection will alternate each time you press the 
button. The indicator of the selected side (clip or 
pad) will light.

You won't be able to switch sounds if the CLIP, 
PAD, 'a', or 'b' indicators are blinking (Edit mode). 
In this case, press the CLIP/PAD button to make 
the indicator light up.

2. Use the  buttons to select the desired sound.
The display will indicate the sound number.

If you hold down the  or  button, the number 
will change consecutively.

Strike the pad or the object to where the clip is 
attached, and listen to the sound you've selected.

note: Immediately after the power is turned on, 
sound 00 will be selected for both the pad and the 
clip.

note: You can also exit Edit mode by pressing the 
, , or + buttons as well as the CLIP/PAD 

button.

Display Rhythm pattern / Looper 
selection indicator

Sound select Rhythm pattern / 
Looper transport

Effect select
11



Performing
Using effects
Here's how to apply an effect to the sound. You can 
use either effect 'a' or b', but not both.

• Press the FX button. Each time you press it, the 
effect setting will cycle through effect 'a' (the 'a' 
indicator lit), effect 'b' (the 'b' indicator lit), and 
off (both indicators 'a' and 'b' unlit).

You won't be able to switch effects if the CLIP, 
PAD, 'a', or 'b' indicators are blinking (Edit mode). 
In this case, press the CLIP/PAD button to make the 
indicator light up.

note: You can assign different effect types to effects 
'a' and 'b'. You can also adjust settings such as the 
amount of effect that will be applied. For details on 
these settings, refer to “Editing the settings” (See 
page 14).

note: Immediately after the power is turned on, the 
effect will be off. 'a' and 'b' will remember the set-
tings that you had last specified before turning the 
power off.

note: You can also exit Edit mode by pressing the 
, , or + buttons as well as the CLIP/PAD 

button.

Playing and overdubbing 
rhythm patterns
You can enjoy jamming along with rhythm patterns 
in a variety of genres. You can also overdub your 
own performance onto these rhythm patterns.

Playing back a rhythm pattern
1. While holding down the SHIFT button, press the 

 button to make the rhythm pattern / looper 
select indication (located in the upper right of the 
operating panel) light up.

This selects the rhythm pattern function.

2. Press the  button to start playback (the indi-
cator will light).

3. Press the  button to stop playback (the indi-
cator will go dark).

4. You can choose from 100 different rhythm pat-
terns. To switch rhythm patterns, press the + but-
ton. The next rhythm pattern (i.e., the pattern of 
the following number) will be selected. If you 
hold down the SHIFT button and press the + but-
ton, the previous rhythm pattern will be selected. 

By holding down the + button, you can step 
through the rhythm patterns.
The pattern number in the display will blink while 
the rhythm pattern is switching. Once the change 
has occurred, the display will revert to indicating 
the sound number.

For details on each rhythm pattern, refer to 
“Rhythm Patterns” (See page 69).

note: You can adjust the volume of the rhythm pat-
tern. Refer to “Editing the settings” (See page 14).

note: You can't change the playback speed of the 
rhythm pattern.

Overdubbing your own performance onto a 
rhythm pattern
1. Select a rhythm pattern, and play it back. See 

“Playing back a rhythm pattern.”

2. Select the sound that you want to overdub. See 
“Selecting sounds.”

3. Press the  button to start recording (the indica-
tor will light up).

4. Strike the pad or the object where the clip is 
attached; your performance will be recorded.

5. Press the  button or the  button to stop 
recording.
If you press the  button, recording will end and 
playback will continue. If you press the  but-
ton, recording will end and playback will stop.

6. You can repeat the above steps to overdub your 
performance as many times as you wish.

note: If you want to erase your recorded perfor-
mance and re-record, you can use the Undo/Redo 
function. Refer to “Undo and Redo” (See page 13).

note: If you press the  button from the stopped 
condition, playback and recording will start simulta-
neously.

The recorded performance will disappear when 
you select another rhythm pattern, switch to the 
Looper function, or turn off the power. Imme-
diately after the power is turned on, the original 
rhythm pattern 00 will be selected.

During playback and recording, the pad sensi-
tivity will automatically be lowered to prevent 
acoustic feedback.

7. You can mute (or unmute) the sound of the 
rhythm pattern if desired. If you mute the rhythm 
pattern, you'll hear only the performance that you 
overdubbed.
Hold down the SHIFT button and press the FX 
button. Each time you do so, muting will turn on/
12
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off. When muted, the rhythm pattern / looper 
select indicator will blink.

note: If you select another rhythm pattern (or switch 
to the Looper) while muted, muting will automati-
cally be cancelled.

Overdubbing phrases (Looper)
You can create phrases by overdubbing the sound of 
your own performance. The maximum length of the 
phrase is 25 seconds.

First recording pass
1. Hold down the SHIFT button and press the  

button to make the rhythm pattern / looper select 
indicator (at the upper right of the operating 
panel) go dark.

The Looper function is now selected.

2. Press the  button. The WAVEDRUM Mini will 
be in record-ready mode (the  and  but-
tons will blink).

3. Start performing by striking the pad or the object 
to where the clip is attached. Recording will start 
the instant the first sound is input to the pad or 
clip.
Alternatively, you can press the  button to 
start recording.

The display will indicate the remaining number of 
seconds available for recording.

4. To stop recording, press one of the four buttons 
to the right (  – SHIFT); recording will stop, 
and the recorded phrase will play back repeat-
edly.
The location where you stopped recording on this 
first pass will be the end of the loop; i.e., this 
determines the length of the phrase.

Second and subsequent recording passes
1. Press the  button to play back the Looper 

(the indicator will light up).

As desired, select the sound that you want to over-
dub.

2. Press the  button. Recording will start (the 
indicator will light up).

3. Strike the pad or the object where the clip is 
attached; your performance will be recorded 
(overdubbed).

4. When you've finished performing, press the  
or  button.
If you press the  button, recording will end and 
playback will continue. If you press the  but-
ton, recording will end and playback will stop.

note: If you decide to cancel the recorded perfor-
mance and re-record, you can use Undo/Redo. Refer 
to “Undo and Redo.”

note: If you press the  button from the stopped 
status, playback and recording will start simultane-
ously.

The recorded performance will disappear when 
you switch to the Rhythm Pattern function, or 
when you turn off the power.

During playback and recording, the pad sensi-
tivity will automatically be lowered to prevent 
acoustic feedback.

Undo and Redo
Undo takes you back to the state of the previous 
recording.

• During playback, while stopped, or during 
recording, hold down the SHIFT button and 
press the  button.

note: If you Undo while recording, you won't be 
able to Redo. You can't Undo while recording the 
first pass of the Looper.

Redo takes you from the state following Undo back 
to the last-recorded state.

• During playback or while stopped, hold down the 
SHIFT button and press the  button.
13



Editing the settings
Editing the settings

The WAVEDRUM Mini lets you adjust the volume 
of the pad, clip, and rhythm pattern.
For some sounds, you can change the pitch or trans-
position.

You can also change the effect type for effects 'a' 
and 'b', and adjust the effect.

These types of adjustments are referred to as “edit-
ing.”

Editing procedure
1. Hold down the Edit (CLIP/PAD) button for 

approximately two seconds.

The two indicators below the button will blink, 
and the display will indicate an edit page. If you're 
editing an effect, the indicators below the FX but-
ton will also blink.

2. To select the parameter that you want to edit, use 
the  buttons to switch between edit pages. 
For more about the edit pages and their parame-
ters, refer to “Parameter list.”
For example if you want to edit the effect type for 
effect 'a', choose  (effect 'a': Type select).

3. Edit the value.
Hold down the SHIFT button, and use the  
buttons to change the value. The value will appear 
in the display when you press the SHIFT button; 
you'll see this value change when you press the  
or  button. If you hold down a button, the value 
will change successively.

4. When you've finished editing, press the Edit 
(CLIP/PAD) button to exit the edit pages.

note: The edited content is automatically saved 
when you exit the edit pages.

note: You can also exit the edit pages by pressing 
the , , or + button instead of the Edit (CLIP/
PAD) button.

note: If you want to edit the Transpose or Scale set-
ting, you must first select a sound where those 
parameters are available, and then enter the edit 
pages. Refer to “Sounds” (See page 68).

note: You can't enter the edit pages while the Rhythm 
Pattern or the Looper is playing or recording.

note: You can also enter the edit pages by holding 
down the FX button for two seconds or longer. Each 
time you press the FX button, you'll step through 
the edit pages in the order of  →  → .

Parameter list
The WAVEDRUM Mini lets you edit the following 
parameters.

Global parameters
Edit page no.: Parameter name [Default value]

 : Transpose [0...12]
Specifies the key in semitone steps.

Transpose can be edited only for some of the 
sounds. A value of 0 corresponds to C. Increasing 
the value will raise the pitch in semitone steps. 
However in some cases, incrementing this value 
will make the pitch “wrap around” to the octave 
below; for example at the value 6 (F#), the pitch 
might be the F# an octave below, with subsequent 
increments once again raising the pitch. This will 
differ for each sound.

The right column of the table in “Sounds” (See page 
68) indicates the value where the pitch of a trans-
posable sound will wrap around.

Edit page 
select

Edit select (press for 
two seconds)

Numeric input

Edit select (press for two 
seconds) / Page select
14
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 : Scale (temperament) [0...6]
Some sounds allow you to play phrases in a scale. 
Some phrases will sound randomly with a different 
pitch of the scale being heard each time you strike, 
while for other phrases the pitch is determined by 
the force of your strike. The scale can be specified 
only for some of the sounds.

The right column of the table in “Sounds” (See page 
68) contains a “O” for sounds that let you specify 
the scale.

You can choose from the following scales.

0. Major, 1. Major Pentatonic, 2. Minor Pentatonic, 
3. Minor, 4. India (Hanuma Todi), 5. Gamelan, 
6. Tonic

With the 6. Tonic setting, the sound will be at the 
pitch specified by the “Transpose” setting. For other 
settings, refer to “Scale” (See page 69).

 : Pad level [0...99]
Adjusts the volume of the sound output by the pad. 
Use this to adjust the volume balance between the 
pad and the clip.

 : Clip level [0...99]
Adjusts the volume of the sound output by the clip. 
Use this to adjust the volume balance between the 
pad and the clip.

 : Clip gain [0...99]
Adjusts the level of the input signal from the clip. 
Adjust this as appropriate for the volume produced 
by the object where the clip is attached.

 : Rhythm level [0...99]
Adjusts the volume of the rhythm pattern.

 : Speaker level [0...99]
Adjusts the output volume of the speaker. This set-
ting does not affect the OUTPUT or headphone 
jacks.

 : Auto power-off [Off, On]
With the On ( ) setting, the auto power-off func-
tion is enabled; the WAVEDRUM Mini will auto-
matically turn off the power approximately four 
hours after the last panel operation was performed.

With the Off ( ) setting, the auto power-off func-
tion is disabled.

Effect parameters
Edit page no.: Parameter name [Default value]

 : Effect 'a': Type select [0...9]
Selects the effect type for effect 'a'. For the available 
effect types, refer to “Effect type list” below.

 : Effect 'a': Dry/wet [0...99]
Adjusts the balance between the effect sound and 
direct sound. With a setting of 0, only the direct 
sound will be heard.

 : Effect 'a': Parameter 1 [min...max]
 : Effect 'a': Parameter 2 [min...max]
 : Effect 'a': Parameter 3 [min...max]

These parameters edit the effect. The three parame-
ters will differ depending on the effect type. Refer 
to “Effect type list” below.

 : Effect 'b': Type select [0...9]
Selects the effect type for effect 'b'. For the available 
effect types, refer to “Effect type list” below.

 : Effect 'b': Dry/wet [0...99]
Adjusts the balance between the effect sound and 
direct sound. With a setting of 0, only the direct 
sound will be heard.

 : Effect 'b': Parameter 1 [min...max]
 : Effect 'b': Parameter 2 [min...max]
 : Effect 'b': Parameter 3 [min...max]

These parameters edit the effect. The three parame-
ters will differ depending on the effect type. Refer 
to “Effect type list” below.

Effect type list
Use  or  to select an effect type, and use 

, ,  or , ,  respectively 
to edit the parameters. For every effect type,  
and  adjust the “dry/wet” balance.

Effect type 0: Reverb
This adds reverberation to the sound.

Parameter 1: Type [0...10]
Selects the type of reverb.

0: Off, 1: Slap, 2: Spring1, 3: Spring2, 4: Plate, 
5: Garage, 6: Chamber, 7: Canyon, 8: Room, 
9: Studio, 10: Hall

Parameter 2: Mix [0...99]
Adjusts the mix amount of the reverb sound.

Parameter 3: Depth [0...99]
Adjusts the duration of the reverb.

Effect type 1: Multi Tap Delay
This provides a multi-tap delay with three taps. 
Delay creates an “echo-like” effect.

Parameter 1: Mode [0...4]
This specifies the combination of heads to use.
15



Editing the settings
0: Conventional echo.
1:  Plays delayed sound in the rhythm “ta ta ta (rest)”
2:  Plays delayed sound in the rhythm “ta (rest) ta ta”
3:  Plays delayed sound in the rhythm “ta ta (rest) ta”
4:  Plays delayed sound in the rhythm “ta ta ta ta”

Parameter 2: Time [0...99]
Adjusts the delay time.

Parameter 3: Feedback [0...99]
Adjusts the amount of feedback.

Effect type 2: Delay + Reverb
This is a combination of delay and reverb.

Parameter 1: Time [0...99]
Adjusts the delay time of the delay.

Parameter 2: Feedback [0...99]
Adjusts the amount of feedback for the delay.

Parameter 3: Mix [0...99]
Adjusts the mix amount of the reverb.

Effect type 3: Reverb + Phaser
This is a combination of reverb and phaser, which 
produces a twisting sound like that of a rotary 
speaker.

Parameter 1: Mix [0...99]
Adjusts the mix amount of the reverb.

Parameter 2: Depth [0...99]
Adjusts the phaser's modulation depth.

Parameter 3: Speed [0...99]
Adjusts the phaser's modulation speed.

Effect type 4: Reverb + Flanger
This is a combination of reverb and flanger, which 
produces a swooshing sound reminiscent of a jet 
airplane taking off and landing.

Parameter 1: Mix [0...99]
Adjusts the mix amount of the reverb.

Parameter 2: Depth [0...99]
Adjusts the flanger's modulation depth.

Parameter 3: Speed [0...99]
Adjusts the flanger's modulation speed.

Effect type 5: Pitch Shifter
This effect generates harmony by adding a pitch-
shifted sound.

Parameter 1: Pitch [0...48]
Adjusts the pitch in semitone steps.

Parameter 2: Tracking [0...99]
Adjusts the tracking characteristics of the pitch 
shifter. A shorter setting is appropriate when the 

Pitch is set near 24, and a longer setting is appropri-
ate when the Pitch is set at a more distant value.

Parameter 3: Delay Time [0...99]
Adjusts the delay time of the mixed sound.

Effect type 6: Random Step Filter
This effect applies a filter with a randomly changing 
frequency.

Parameter 1: Speed [0...99]
Adjusts the speed.

Parameter 2: Depth [0...99]
Adjusts the depth of modulation.

Parameter 3: Resonance [0...99]
Adjusts the depth of resonance.

Effect type 7: Sweep Modulation Delay + 
Flanger
This is a combination of a sweep modulation delay 
that applies modulation according to the dynamics 
of the input sound, and a flanger.

Parameter 1: Time [0...99]
Adjusts the sweep time of the sweep modulation 
delay.

Parameter 2: Type [0...1]
Specifies the sweep direction of the sweep modula-
tion delay.

Parameter 3: Mix [0...99]
Adjusts the mix amount of the flanger.

Effect type 8: Tube OD + Flanger
This is a combination of an overdrive that distorts 
the sound, and a flanger.

Parameter 1: Drive [0...99]
Adjusts the distortion (boost) of the overdrive.

Parameter 2: Speed [0...99]
Adjusts the flanger's modulation speed.

Parameter 3: Mix [0...99]
Adjusts the mix amount of the flanger.

Effect type 9: Random Step Filter + Delay
This is a combination of a random step filter and a 
delay.

Parameter 1: Speed [0...99]
Adjusts the speed of the random step filter.

Parameter 2: Depth [0...99]
Adjusts the modulation depth of the random step fil-
ter.

Parameter 3: Time [0...99]
Adjusts the delay time.
16
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Appendix

Restoring the factory settings
Here's how to return the WAVEDRUM Mini's 
global settings and effect settings to their factory-set 
condition.

1. While holding down the  button, press the 
power switch to turn on the power.

The display will blink “P L ” and the  button 
indicator will blink.

2. Hold down the  button for approximately two 
seconds to execute the factory reset.
If you decide to cancel without executing, press 
the power switch to turn off the power.

Never turn off the power while data is being 
loaded. Doing so may damage the data.

3. When you execute this operation, the WAVE-
DRUM Mini will be returned to its factory-set 
condition, and will be in the same state as after a 
normal power-on.

Error messages
The WAVEDRUM Mini automatically performs an 
internal check when its power is turned on. If a 
problem is detected, one of the following error mes-
sages will be displayed. Take the appropriate action 
described below.

E. 0 : The user data has been lost. Initialize the data 
as described in “Restoring the factory settings” 
above.

E. 1 : A system error has occurred. Immediately stop 
using the WAVEDRUM Mini, and contact your 
nearby Korg dealer.

Troubleshooting
If you suspect a malfunction, check the following 
points first. If this does not resolve the problem, 
contact your nearby Korg dealer.

Power won't turn on
• Make sure that the AC Adapter is correctly con-

nected to the WAVEDRUM Mini and to an AC 
outlet.

• If you're using batteries, make sure that they are 
inserted correctly.

No sound from the speaker
• Turn the VOLUME knob toward the right.

• No sound will be output from the speaker if a 
cable is connected to the headphone jack or the 
OUTPUT jack.

• Could the global parameter G. 7  Speaker Level be 
set to 0?

Can't select sounds or effects
Could the CLIP or PAD indicators of the buttons on 
the left of the control panel be blinking? 
Press one of the CLIP/PAD, , , or + buttons 
to make the indicator change from blinking to 
steadily lit.

Rhythm pattern doesn't sound
• Could the rhythm pattern / looper select indicator 

(on the upper right side of the panel) be blinking? 
If it's blinking, the rhythm pattern is muted. To 
cancel muting, hold down the SHIFT button and 
press the FX button.

• Could the global parameter G. 6  rhythm pattern 
level be set to 0?

Can't operate the buttons
The pattern number on the display will blink while 
the rhythm pattern is being switched. During this 
time, you won't be able to switch sounds or start/
stop the rhythm pattern.
17



Appendix
The sound is different than another WAVE-
DRUM Mini
As with many other instruments, each WAVE-
DRUM Mini will sound slightly different. This is 
due to many factors, such as the environment where 
it's being played and how it has been maintained.

This means that even if multiple WAVEDRUM 
Mini units are set to the same program and the same 
settings, they might not produce the identical sound 
when played. This is an example of how although 
the WAVEDRUM Mini is an electronic instrument, 
it also has some characteristics of an acoustic instru-
ment.

Feedback occurs
Consider using the equalizer and limiter of your PA 
system to suppress feedback and protect your amps 
and speakers. See page 5

No response when you press the pad
Unlike the Wavedrum, the WAVEDRUM Mini does 
not provide the Pressure functionality that lets you 
modify the sound by pressing the pad.

Specifications

Dynamic Percussion Synthesizer 

Sounds: 100

Effects: 10

Rhythm patterns: 100 (user can overdub onto the 
patterns)

Loop: Maximum 25 seconds (from beginning to end 
of phrase)

Output jacks: OUTPUT (monaural phone jack)
Headphones (stereo mini-phone jack)

Input jack: CLIP connection jack

Amp output / speaker: 1.3 W

Display: 2 character, 7-segment LED

Sampling frequency: 48 kHz

A/D, D/A conversion: 24-bit

Power supply: Included DC9V AC Adapter, or six 
AA nickel-metal hydride batteries

Battery life: Approximately 4 hours when using 
nickel-metal hydride batteries (1900 mAh)

* Battery life will vary depending on the batteries 
used and the conditions of use.

Power consumption: 7.5 W

Weight: 1.0 kg / 2.20 Ibs. (without batteries)

Dimensions (W x D x H): 216 x 216 x 67 mm /
8.50" x 8.50" x 2.64"

Operating temperature: 0 – +40 degrees C (non-
condensing)

Included items: Owner's manual, AC Adapter 
(DC9V, ), Sensor clip, Strap

* Specifications and appearance are subject to 
change without notice for improvement.
18
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Précautions
Emplacement
L’utilisation de cet instrument dans les endroits sui-
vants peut en entraîner le mauvais fonctionnement.

• En plein soleil

• Endroits très chauds ou très humides

• Endroits sales ou fort poussiéreux

• Endroits soumis à de fortes vibrations

• A proximité de champs magnétiques

Alimentation 
Branchez l’adaptateur secteur mentionné à une prise 
secteur de tension appropriée. Evitez de brancher 
l’adaptateur à une prise de courant dont la tension ne 
correspond pas à celle pour laquelle l’appareil est 
conçu.

Interférences avec d’autres appareils élec-
triques
Les postes de radio et de télévision situés à proximité 
peuvent par conséquent souffrir d’interférences à la 
réception. Veuillez dès lors faire fonctionner cet appa-
reil à une distance raisonnable de postes de radio et de 
télévision.

Maniement
Pour éviter de les endommager, manipulez les com-
mandes et les boutons de cet instrument avec soin.

Entretien
Lorsque l’instrument se salit, nettoyez-le avec un 
chiffon propre et sec. Ne vous servez pas d’agents de 
nettoyage liquides tels que du benzène ou du diluant, 
voire des produits inflammables.

Conservez ce manuel
Après avoir lu ce manuel, veuillez le conserver soi-
gneusement pour toute référence ultérieure.

Evitez toute intrusion d’objets ou de liquide
Ne placez jamais de récipient contenant du liquide 
près de l’instrument. Si le liquide se renverse ou 
coule, il risque de provoquer des dommages, un 
court-circuit ou une électrocution.

Veillez à ne pas laisser tomber des objets métal-
liques dans le boîtier (trombones, par ex.). Si cela 
se produit, débranchez l’alimentation de la prise de 
courant et contactez votre revendeur korg le plus 
proche ou la surface où vous avez acheté l’instru-
ment.

Précautions lors de l’utilisation
Le haut-parleur contient un aimant 
Le haut-parleur intégré dans cet instrument contient 
un aimant. Ne le placez pas à proximité de cartes ou 
de matériel médical pouvant être affecté par le champ 
magnétique. 

Evitez de poser et de laisser des objets lourds 
sur le pad. 
Détachez toujours la pince immédiatement 
après son utilisation. 
Si vous laissez un objet lourd sur le pad du WAVE-
DRUM Mini, cela risque de laisser une marque sur la 
surface du pad et sur l’objet. Evitez de laisser des 
objets lourds sur le pad ou de laisser le WAVE-
DRUM Mini à l’envers durant une période prolongée. 
De même, si vous ne détachez pas la pince immédia-
tement après son utilisation, elle risque de laisser une 
marque. 

Des changements dus au vieillissement ou à l’état de 
la surface peuvent également entraîner l’apparition de 

Nous vous remercions d’avoir choisi le synthétiseur 
dynamique de percussion Korg WAVEDRUM Mini. 
Afin de pouvoir exploiter au mieux toutes les possi-
bilités offertes par l’instrument, veuillez lire atten-
tivement ce manuel. 

Note concernant les dispositions 
(Seulement EU)

Quand un symbole avec une poubelle bar-
rée d’une croix apparait sur le produit, le 
mode d’emploi, les piles ou le pack de 
piles, cela signifie que ce produit, manuel 
ou piles doit être déposé chez un représent-
ant compétent, et non pas dans une 

poubelle ou toute autre déchetterie convention-
nelle. Disposer de cette manière, de prévenir les 
dommages pour la santé humaine et les dommages 
potentiels pour l'environnement. La bonne méthode 
d'élimination dépendra des lois et règlements appli-
cables dans votre localité, s’il vous plaît, contactez 
votre organisme administratif pour plus de détails. 
Si la pile contient des métaux lourds au-delà du 
seuil réglementé, un symbole chimique est affiché 
en dessous du symbole de la poubelle barrée d’une 
croix sur la pile ou le pack de piles.
20
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traces, quelle que soit la durée pendant laquelle le 
WAVEDRUM Mini est en contact avec l’objet. 

Effet larsen 
Le WAVEDRUM Mini utilise un capteur pour détec-
ter les vibrations d’une frappe au niveau du pad ou de 
la pince. Il peut arriver que le capteur réagisse non 
seulement aux frappes mais aussi aux vibrations 
générées par le volume élevé d’un haut-parleur et les 
capte comme si ces signaux passaient par un micro. 
Quand vous jouez sur le WAVEDRUM Mini en écou-
tant le son à travers un grand système de sonorisation, 
le signal du WAVEDRUM Mini produit par les 
enceintes peut être capté directement depuis les 
enceintes ou sous forme de vibrations du sol trans-
mises par un pied. Ces vibrations sont détectées par le 
capteur du WAVEDRUM Mini, ce qui produit un 
effet de boucle de réinjection du signal (effet larsen) 
pouvant générer un son soutenu et incontrôlable. 

L’effet larsen peut endommager sérieusement les 
amplificateurs et les haut-parleurs. Si vous utilisez le 
WAVEDRUM Mini avec un grand système de sonori-

sation, utilisez les égaliseurs et limiteurs de la sono 
pour éviter tout larsen et protéger les haut-parleurs 
comme vous le feriez pour un microphone utilisé avec 
un instrument acoustique ou un chanteur. 
L’enregistrement avec la fonction “Looper” augmente 
encore la probabilité d’un effet larsen. Réglez donc le 
volume avec prudence. 

Gestion des données
Des dysfonctionnements imprévisibles peuvent 
entraîner une perte de données. Korg décline toute 
responsabilité pour toute perte ou dommage résultant 
de la perte de données.

* Ce circuit utilise des technologies de modélisation physique 
brevetés par la Stanford University USA et Yamaha Corpora-
tion (http://www.sondius-xg.com). 

* Tous les noms de produits et de sociétés sont des marques 
commerciales ou déposées de leur détenteur respectif.

Introduction 
Le WAVEDRUM Mini renouvelle entièrement le syn-
thétiseur de percussion grâce, notamment, aux trois 
caractéristiques majeures suivantes: 

• Il peut être utilisé n’importe où. 

• Il peut transformer n’importe quoi en Wavedrum. 

• Il est facile à transporter. 

Caractéristiques principales 

Technologie de synthèse révolutionnaire 
Les capteurs du pad et de la pince détectent le son des 
frappes du musicien tandis que diverses technologies 
de synthèse Wavedrum produisent des sons inégalés. 
Comme le signal de sortie dépend des sons que vous 
choisissez et réagit de façon extrêmement sensible et 
différenciée à vos techniques de jeu et aux nuances 
des mouvements de vos doigts ou de votre paume, 

vous bénéficiez d’une incroyable liberté de jeu et 
d’une palette illimitée de variations. 

Transformez n’importe quoi en WAVEDRUM 
La pince dotée d’un capteur peut être fixée à 
n’importe quel objet pour le transformer en Wave-
drum. 

Cela vous permet d’exploiter les propriétés de diffé-
rents objets et de différent matériaux comme le bois, 
le métal, le verre etc. pour diversifier le timbre des 
sons. 

100 sons, 10 effets 
Les 100 sons couvrent tous les styles, de la percussion 
aux effets spéciaux. Le son final produit dépend prin-
cipalement de votre technique de jeu. Vous pouvez 
assigner différents sons au pad et à la pince. 
A cela s’ajoutent 10 effets optimisés pour la percus-
sion. 
21



Présentation du WAVEDRUM Mini
Accompagnements rythmiques 
Vous pouvez vous lancer dans des sessions d’impro 
en accompagnant un des 100 motifs rythmiques cou-
vrant un large éventail de genres et de tempos. 

La fonction d’enregistrement vous permet en plus de 
superposer votre propre jeu à ces motifs. 

Looper 
La fonction “Looper” vous permet de créer des 
grooves en partant de zéro. 

C’est une façon idéale de réaliser vos propres motifs 
et grooves. 

Haut-parleur interne et fonctionnement sur 
piles 
Poids plume et compact, le WAVEDRUM Mini peut 
vous accompagner n’importe où. Doté d’un haut-
parleur interne et fonctionnant sur piles, il vous per-
met littéralement de larguer les amarres. 

Vous pouvez utiliser la lanière fournie pour attacher le 
WAVEDRUM Mini à votre pied ou à n’importe 
quelle autre partie de votre corps. 

Présentation du WAVEDRUM Mini 

Panneau de 
commandes

Prise de la pince

Commande VOLUME 

Charge 
résiduelle 
des piles 

Haut-parleur

Face supérieure Côté gauche Côté droit 

Pad 

Pince à capteur (Clip) 

Prise OUTPUT 
Prise casque 

Interrupteur
 d’alimentation 

Prise DC9V 
22
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Préparations

Connexion de la pince au WAVE-
DRUM Mini 
1. Assurez-vous que le WAVEDRUM Mini est hors 

tension. (L’écran et les témoins doivent être éteints.) 

2. Branchez la pince à la prise CLIP située sur le côté 
gauche du WAVEDRUM Mini. 

Ne branchez rien d’autre que la pince fournie à 
la prise CLIP.

3. Pour empêcher tout débranchement accidentel de 
la pince, faites passer le câble par le crochet prévu 
à cet effet sur la face inférieure du WAVEDRUM 
Mini.

Connexion à une prise électrique 
1. Connectez la fiche de courant continu de l’adapta-

teur secteur à la prise DC9V située sur le côté droit 
du WAVEDRUM Mini.

2. Branchez l’adaptateur secteur à une prise de cou-
rant.

Utilisez exclusivement l’adaptateur secteur 
fourni. L’utilisation de tout autre adaptateur peut 
provoquer des dysfonctionnements.

Choisissez une prise secteur de tension appro-
priée pour l’adaptateur. 

3. Pour empêcher tout débranchement accidentel de 
l’adaptateur secteur, faites passer le câble par le 
crochet prévu à cet effet sur la face inférieure du 
WAVEDRUM Mini.

Mise sous tension
1. Réglez le volume au minimum en tournant la com-

mande VOLUME à bout de course vers la gauche.
2. Appuyez sur l’interrupteur pour mettre l’appareil 

sous tension. 

Pince à capteur (Clip) 

Prise CLIP 

Crochet pour câble

Prise DC9V 
Interrupteur d’alimentation 

A une prise de courant 
Adaptateur secteur (fourni) 

Crochet pour câble
23



Préparations
Réglage du volume
• Tournez la commande VOLUME vers la droite 

pour augmenter le volume ou vers la gauche pour 
le diminuer. 

La commande VOLUME règle le volume du haut-
parleur interne, de la prise pour casque et de la prise 
OUTPUT. 
Après avoir réglé le volume à un niveau approprié, 
jouez sur le WAVEDRUM Mini. Pour en savoir plus, 
voyez la section “Jeu” (page 27).

Mise hors tension 
Quand vous avez fini de jouer, coupez l’alimentation.

1. Réglez le volume au minimum en tournant la com-
mande WAVEDRUM Mini à bout de course vers la 
gauche.

2. Maintenez l’interrupteur d’alimentation enfoncé 
environ une seconde: l’instrument s’éteint. 

Coupure automatique d’alimentation
L’alimentation du WAVEDRUM Mini est automati-
quement coupée si l’appareil reste inutilisé durant 
environ 4 heures. 

Si vous le souhaitez, vous pouvez désactiver cette 
fonction de coupure automatique d’alimentation. 
Voyez page 30 pour en savoir plus. 

Par défaut, la coupure automatique d’alimentation est 
activée. 

Sélectionner le dispositif de sortie 
audio

Votre matériel d’écoute peut être endommagé si 
le WAVEDRUM Mini émet brutalement un 
signal de sortie élevé. Cela peut également 
endommager votre ouïe si vous utilisez un 
casque. Soyez donc très prudent lors du réglage 
du volume. 

Utilisation de casque
Pour utiliser un casque, branchez-le à la prise prévue 
à cet effet. Quand vous utilisez un casque, le haut-
parleur interne est coupé. 

Vous pouvez utiliser un casque pour éviter de déran-
ger votre entourage, notamment quand vous jouez 

tard le soir. Insérez la fiche de votre casque dans la 
prise pour casque située sur le côté droit du WAVE-
DRUM Mini. 

Si vous utilisez un casque doté d’une fiche adaptatrice 
jack 1/4"–mini-jack, veillez à prendre la fiche adapta-
trice en main pour la brancher ou la débrancher. 

Pour protéger votre ouïe, évitez d’écouter long-
temps des signaux à volume élevé quand vous 
utilisez un casque. 

Connexion d’un appareil audio 
Branchez la prise OUTPUT du WAVEDRUM Mini à 
l’entrée d’une console de mixage ou d’une enceinte 
active. Le signal de sortie est mono. Quand un câble 
est branché à la sortie OUTPUT, le haut-parleur 
interne est coupé. 

Avant de brancher quoi que ce soit, coupez l’ali-
mentation du WAVEDRUM Mini et de l’appa-
reil à brancher. Si vous branchez le 
WAVEDRUM Mini à d’autres appareils alors 
qu’il est sous tension, vous risquez d’endomma-
ger le WAVEDRUM Mini et/ou l’autre appareil, 
et de provoquer des dysfonctionnements. De 
plus, réglez le volume au minimum sur tous les 
appareils branchés. 

Alimentation par piles 
Ouvrez le couvercle du compartiment à piles situé 
sous le WAVEDRUM Mini et installez six piles au 
nickel-hydrure métallique en les orientant correcte-
ment. 
Remarque: Les piles ne sont pas fournies. Il faut les 
acquérir séparément. 

Débranchez la fiche de l’adaptateur avant d’ins-
taller ou de remplacer les piles. 

Prise OUTPUT 
Prise casque 

Enceinte active etc. 

Casque 

INPUT 
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Ne mélangez pas des piles partiellement utilisées 
avec des piles neuves et ne mélangez pas diffé-
rents types de piles. 

1. Pour ouvrir le couvercle du compartiment à piles, 
appuyez légèrement sur les languettes indiquées 
dans l’illustration et soulevez-les.  

2. Insérez six piles AA au nickel-hydrure métallique. 
Veillez à respecter la polarité (l’orientation + et –) 
des piles. 

3. Alignez les onglets du couvercle du compartiment 
à piles et fermez-le. Appuyez sur les languettes 
indiquées par des flèches jusqu’à ce qu’un déclic 
confirme la fermeture du couvercle.  

Remplacer les piles 
Quand les piles s’épuisent, le témoin de charge des 
piles clignote. Le WAVEDRUM Mini continue à 
fonctionner un moment mais remplacez les piles aussi 
vite que possible.  

Les piles épuisées doivent être retirées immédia-
tement. Si vous laissez des piles épuisées dans 
l’appareil, vous risquez des fuites de liquide de 
piles. Retirez également les piles si vous n’avez 
pas l’intention d’utiliser l’instrument pendant 
une période prolongée. 

Emplacement 
Placez le WAVEDRUM Mini sur une surface 
plane et stable. Si vous jouez assis, vous pouvez 
utiliser la lanière fournie pour fixer l’instrument 
à votre jambe. Si vous utilisez la pince, fixez-la 
convenablement à l’objet en veillant à le placer 
sur un endroit stable, comme le WAVEDRUM 
Mini même. Placez le câble de l’adaptateur et le 

câble audio pour qu’ils ne restent accrochés 
nulle part.  

Attacher/détacher la pince d’un objet 
En attachant la pince du WAVEDRUM Mini à un 
objet proche qui émet du son quand vous le frappez, 
vous pouvez transformer cet objet en Wavedrum. Le 
timbre du son dépend de l’objet choisi. Nous vous 
conseillons donc de faire des essais.

• Réglez la commande VOLUME au minimum 
avant d’attacher ou de détacher la pince. 

• Fixez la pince à l’objet de sorte qu’elle ne puisse 
pas se détacher durant le jeu. 

• Pour la détacher de l’objet, ne tirez pas sur les 
mâchoires. Vous risqueriez d’endommager la pince 
ou l’objet. Ouvrez convenablement la pince pour 
la détacher. 

Bien que la pince puisse être attachée à une vaste 
palette d’objets, tenez compte de votre entourage 
et évitez de l’attacher à des objets susceptibles 
de déranger autrui. Comme il est possible que la 
pince déforme ou griffe l’objet auquel vous 
l’attachez, soyez prudent dans vos choix. 

Si vous laissez la pince fixée longtemps à un 
objet, elle risque de laisser une marque quand 
vous la retirez. Selon l’âge ou l’état de la finition 
de l’objet, il peut y avoir des traces quelle que 
soit la durée d’utilisation de la pince.

Couvercle 
du compartiment à pile 

Onglet
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Attacher/détacher la lanière
Vous pouvez utiliser la lanière fournie pour attacher le 
WAVEDRUM Mini à votre jambe.

Passez la lanière par les fentes pratiquées dans la 
surface inférieure du WAVEDRUM Mini, 
comme le montre l’illustration ci-dessous. Si 
vous n’insérez pas correctement la lanière, elle 
risque de glisser ou de se défaire. 

La boucle est en plastique et doit donc être exa-
minée avant toute utilisation pour s’assurer 
qu’elle n’est pas fendue ou endommagée. Si 
vous utilisez la lanière avec une boucle fendue 
ou endommagée, vous risquez des accidents. 

1. Passez la lanière par les fentes comme le montre 
l’illustration ci-dessous. 

2. Passez la lanière dans la boucle de la façon illus-
trée. 

Pour serrer, tirez sur l’extrémité “B” de la lanière 
parallèlement à la boucle. 

Pour ouvrir la lanière, poussez la partie “A” de la 
boucle vers le haut, dans le sens de la flèche.

3. Placez le WAVEDRUM Mini sur votre jambe de la 
façon illustrée et fixez-le avec la lanière. Passez la 
lanière autour de votre jambe et fermez la boucle. 
tirez sur l’extrémité “B” de la lanière (voyez 
l’illustration précédente) pour fixer convenable-
ment le WAVEDRUM Mini à votre jambe. 

Fentes Lanière 

A

B

B
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Jeu

Techniques de jeu
Le WAVEDRUM Mini vous permet d’assigner diffé-
rents sons au pad et à la pince. 

Comme le son change de façon subtile et extrême-
ment différenciée selon vos techniques de jeu et les 
nuances des mouvements de vos doigts ou de votre 
paume, vous bénéficiez d’une incroyable liberté de 
jeu et d’une palette illimitée de variations sonores. 

Les sons vont de simulations d’instruments de percus-
sion typiques à des sons dont la hauteur change à 
chaque frappe, vous permettant même d’utiliser des 
réglages de gamme pour jouer des mélodies. Outre le 
contrôle du volume par la force de la frappe, le timbre 
de certains sons change également en fonction du 
type de frappe: une frappe douce produit un son 
chaud et une frappe forte un son tranchant. Bien que 
cela dépende également du matériel, une frappe au 
centre de la surface a tendance à produire un son plus 
doux et une frappe au bord un son plus dur. Des 
frappes du bout des doigts, comme si vous appuyiez 
sur la surface produisent également un son plus doux 
tandis qu’une “gifle” sur la surface avec l’ensemble 
des doigts produit un son plus dur. Les techniques de 
jeu utilisées sur un conga ou un djembé produisent 
des changements de timbres similaires. 

Attachez la pince à l’objet de votre choix et écoutez le 
timbre du son et la réponse à vos frappes. 

Pour en savoir plus sur les sons, voyez la section 
“Sounds” (page 68).

Ne frappez pas d’autres parties que le pad du 
WAVEDRUM Mini: ne frappez pas le panneau 
de commandes ni le haut-parleur. 

Ne frappez pas la pince même.

Sélection de sons
Vous avez le choix parmi 100 sons différents. 

1. Pour déterminer si le son sélectionné est destiné à 
la pince ou au pad, appuyez d’abord sur le bouton 
CLIP/PAD situé du côté gauche du panneau de 
commandes. La destination du son change à 
chaque pression. Le témoin de la destination sélec-
tionnée (“clip” ou “pad”) s’allume. 

Il est impossible de changer de son si le témoin 
CLIP, PAD, [a] ou [b] clignote (mode d’édition). 
Dans ce cas, appuyez sur le bouton CLIP/PAD 
pour allumer le témoin. 

2. Utilisez les boutons  pour choisir le son. 
L’écran affiche le numéro du son.

Si vous maintenez le bouton  ou  enfoncé, le 
numéro change de façon continue. 

Frappez sur le pad ou sur l’objet auquel la pince est 
attachée pour écouter le son choisi. 

Remarque: A la mise sous tension, le son “00” est 
sélectionné pour le pad et la pince. 

Remarque: Vous pouvez aussi quitter le mode d’édi-
tion en appuyant sur le bouton ,  ou + ainsi 
que sur le bouton CLIP/PAD.

Ecran Témoin RHYTHTMUS/LOOPER

Sélection de sons Transport pour motif 
rythmique/LooperSélection d’effets
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Utilisation des effets 
Vous pouvez traiter le son avec un effet. Vous avez le 
choix entre l’effet [a] ou [b] mais pas les deux.

• Appuyez sur le bouton FX. Chaque pression sur ce 
bouton sélectionne successivement l’effet [a] 
(témoin [a] allumé), l’effet [b] (témoin [b] allumé) 
et pas d’effet (témoins [a] et [b] éteints).  

Il est impossible de changer d’effet si le témoin CLIP, 
PAD, [a] ou [b] clignote (mode d’édition). 
Dans ce cas, appuyez sur le bouton CLIP/PAD pour 
allumer le témoin. 
Remarque: Vous pouvez assigner un type différent 
aux effets [a] et [b]. Vous pouvez également régler 
certains paramètres comme l’intensité de l’effet appli-
qué. Pour en savoir plus, voyez la section “Changer 
les réglages” (page 30).

Remarque: Immédiatement après la mise sous ten-
sion, l’effet est coupé. [a] et [b] mémorisent les der-
niers réglages effectués avant la mise hors tension.

Remarque: Vous pouvez aussi quitter le mode d’édi-
tion en appuyant sur le bouton ,  ou + ainsi 
que sur le bouton CLIP/PAD.

Ecouter et accompagner des 
motifs rythmiques 
Vous pouvez accompagner des motifs rythmiques de 
genres très différents. Vous pouvez même enregistrer 
votre jeu et le superposer à ces motifs.

Reproduction d’un motif rythmique
1. Maintenez le bouton SHIFT enfoncé et appuyez 

sur le bouton  pour allumer le témoin de 
sélection RHYTHM/LOOPER (situé dans le coin 
supérieur droit du panneau de commandes).

Vous sélectionnez ainsi la fonction “Rhythm”. 

2. Appuyez sur le bouton  pour lancer la repro-
duction (le témoin s’allume).

3. Appuyez sur le bouton  pour arrêter la repro-
duction (le témoin s’éteint).

4. Vous avez le choix entre 100 motifs rythmiques 
différents. Pour changer de motif, appuyez sur le 
bouton +. Le motif rythmique suivant (portant le 
numéro suivant) est sélectionné. Si vous appuyez 
sur ce bouton + en maintenant le bouton SHIFT 
enfoncé, vous sélectionnez le motif précédent.

Maintenez le bouton + enfoncé pour faire défiler 
les motifs rythmiques. 

Le numéro de motif clignote à l’écran quand vous 
changez de motif. Quand le changement est effec-
tué, l’écran affiche à nouveau le numéro du son. 

Pour en savoir plus sur les différents motifs ryth-
miques, voyez “Rhythm Patterns” (page 69).
Remarque: Vous pouvez régler le volume du motif 
rythmique. Pour en savoir plus, voyez la section 
“Changer les réglages” (page 30).

Remarque: Il est impossible de changer la vitesse de 
reproduction du motif rythmique.

Enregistrer votre jeu superposé à un motif 
rythmique
1. Choisissez un motif rythmique et lancez la repro-

duction. Voyez “Reproduction d’un motif ryth-
mique”.

2. Choisissez le son pour votre enregistrement. Voyez 
“Sélection de sons”. 

3. Appuyez sur le bouton  pour lancer l’enregistre-
ment (le témoin s’allume).

4. Frappez le pad ou l’objet auquel la pince est fixée. 
Votre jeu est enregistré. 

5. Appuyez sur le bouton  ou  pour arrêter 
l’enregistrement.

Si vous appuyez sur le bouton , l’enregistrement 
cesse et la reproduction se poursuit. Si vous 
appuyez sur le bouton , l’enregistrement 
cesse et la reproduction s’arrête.

6. Vous pouvez recommencer les opérations ci-des-
sus pour enregistrer votre jeu autant de fois que 
vous le voulez.

Remarque: Si vous voulez effacer l’enregistrement 
et le recommencer, vous pouvez utiliser la fonction 
“Undo/Redo”. Voyez “‘Undo’ et ‘Redo’” (page 29).

Remarque: Si vous appuyez sur le bouton  à 
l’arrêt, la reproduction et l’enregistrement démarrent 
simultanément.

L’enregistrement effectué est perdu quand vous 
sélectionnez un autre motif rythmique, activez la 
fonction “Looper” ou coupez l’alimentation. A 
la mise sous tension, le motif rythmique “00” est 
sélectionné. 

Durant la reproduction et l’enregistrement, la 
sensibilité du pad diminue automatiquement 
pour éviter tout effet larsen. 

7. Vous pouvez couper (ou réactiver) le motif ryth-
mique. Si vous coupez le motif rythmique, vous 
n’entendez plus que votre jeu enregistré.
Maintenez le bouton SHIFT enfoncé et appuyez 
sur le bouton FX. Chaque pression active/désactive 
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la coupure du son. Quand vous coupez le son du 
motif rythmique, le témoin RHYTHM/LOOPER 
clignote. 

Remarque: Si vous changez de motif rythmique (ou 
activez la fonction “Looper”) alors que le motif est 
coupé, la coupure du son est automatiquement annu-
lée.

Enregistrement de plusieurs par-
ties (Looper)
Vous pouvez également enregistrer successivement 
plusieurs parties. La longueur maximum de la phrase 
est de 25 secondes. 

Premier enregistrement
1. Maintenez le bouton SHIFT enfoncé et appuyez 

sur le bouton  pour éteindre le témoin 
RHYTHM/LOOPER (coin supérieur droit du pan-
neau de commandes).

La fonction “Looper” est active .

2. Appuyez sur le bouton . Le WAVEDRUM Mini 
est en mode d’attente d’enregistrement (les bou-
tons  et  clignotent).

3. Commencez à jouer en frappant le pad ou l’objet 
auquel la pince est fixée. L’enregistrement démarre 
au moment où vous frappez le pad ou l’objet.

Vous pouvez aussi appuyer sur le bouton  
pour lancer l’enregistrement.

L’écran indique le nombre de secondes disponibles 
pour l’enregistrement.

4. Pour arrêter l’enregistrement, appuyez sur un des 
quatre boutons à droite (  ~SHIFT). L’enregis-
trement s’arrête et la phrase est reproduite en 
boucle.

La position où vous avez arrêté l’enregistrement 
lors du premier passage constitue la fin de la 
boucle et détermine la longueur de la phrase. 

Enregistrement de la deuxième partie et des 
suivantes
1. Appuyez sur le bouton  pour lancer la repro-

duction du “Looper” (le témoin s’allume).
Choisissez le son pour votre enregistrement.

2. Appuyez sur le bouton . L’enregistrement 
démarre (le témoin cesse de clignoter et reste 
allumé).

3. Frappez le pad ou l’objet auquel la pince est fixée. 
Votre jeu est enregistré (et ajouté au premier enre-
gistrement).

4. Quand vous avez terminé, appuyez sur le bouton 
 ou .

Si vous appuyez sur le bouton , l’enregistrement 
cesse et la reproduction se poursuit. Si vous 
appuyez sur le bouton , l’enregistrement 
cesse et la reproduction s’arrête.

Remarque: Si vous voulez effacer l’enregistrement 
et le recommencer, vous pouvez utiliser la fonction 
“Undo/Redo”. Voyez “Undo et Redo”.

Remarque: Si vous appuyez sur le bouton  à 
l’arrêt, la reproduction et l’enregistrement démarrent 
simultanément.

L’enregistrement effectué est perdu quand vous 
activez la fonction “Rhythm Pattern” ou coupez 
l’alimentation. 

Durant la reproduction et l’enregistrement, la 
sensibilité du pad diminue automatiquement 
pour éviter tout effet larsen.

‘Undo’ et ‘Redo’ 
“Undo” rétablit l’état en vigueur avant l’enregistre-
ment.

• A l’arrêt ou durant la reproduction ou l’enregistre-
ment, maintenez le bouton SHIFT enfoncé et 
appuyez sur le bouton .

Remarque: Si vous utilisez la fonction “Undo” 
durant l’enregistrement, il est impossible de rétablir le 
dernier enregistrement annulé. Vous ne pouvez pas 
utiliser “Undo” lors du premier enregistrement avec 
le “Looper”.

“Redo” vous permet de rétablir une opération annu-
lée avec “Undo”. 
• Durant la reproduction ou à l’arrêt, maintenez le 

bouton SHIFT enfoncé et appuyez sur le bouton 
.
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Changer les réglages
Changer les réglages

Le WAVEDRUM Mini vous permet de régler le 
volume du pad, de la pince et du motif rythmique. 
Certains sons permettent d’effectuer des réglages de 
hauteur ou de transposition. 

Vous pouvez aussi changer le type des effets [a] et [b] 
et régler l’effet. 

Ces opérations sont appelées “édition”.

Procédure d’édition 
1. Maintenez le bouton Edit (CLIP/PAD) enfoncé 

environ 2 secondes.
Les deux témoins sous le bouton clignotent et 
l’écran affiche une page d’édition. Si vous éditez 
un effet, les témoins situés sous le bouton FX cli-
gnotent également.

2. Pour sélectionner le paramètre à éditer, utilisez les 
boutons  pour changer de page d’édition. 
Pour en savoir plus sur les pages d’édition et leurs 
paramètres, voyez la section “Liste de para-
mètres”.

Si, par exemple, vous voulez changer le type de 
l’effet [a], sélectionnez “ ” (sélection du type 
de l’effet a).

3. Changez le réglage. 

Maintenez le bouton SHIFT enfoncé et utilisez les 
boutons  pour changer le réglage. 
La valeur apparaît à l’écran quand vous appuyez 
sur le bouton SHIFT; cette valeur change quand 
vous appuyez sur le bouton  ou . Si vous 
maintenez un des boutons enfoncé, la valeur 
change de façon continue.

4. Quand vous avez fini vos réglages, appuyez sur le 
bouton Edit (CLIP/PAD) pour quitter les pages 
d’édition.

Remarque: Vos changements sont automatiquement 
sauvegardés quand vous quittez les pages d’édition.

Remarque: Vous pouvez aussi quitter les pages 
d’édition en appuyant sur le bouton ,  ou + au 
lieu du bouton Edit (CLIP/PAD).

Remarque: Si vous voulez changer le réglage de 
transposition ou de gamme, il faut d’abord sélectionner 
un son disposant de ces paramètres puis afficher les 
pages d’édition. Voyez la section “Sounds” (page 68).

Remarque: Il est impossible d’accéder aux pages 
d’édition durant la reproduction ou l’enregistrement 
en mode “Rhythm” ou “Looper”.

Remarque: Vous pouvez aussi afficher les pages 
d’édition en maintenant le bouton FX enfoncé au 
moins 2 secondes. Chaque pression sur le bouton FX 
fait défiler les pages d’édition dans l’ordre suivant: 

 →  → .

Liste de paramètres
Le WAVEDRUM Mini vous permet d’éditer les para-
mètres suivants.

Paramètres généraux 
Page d’édition: Paramètre [Réglage par défaut] 

 : Transposition [0...12]
Règle la tonalité par demi-tons. 

La transposition est disponible pour certains sons. La 
valeur “0” correspond à la note Do. Augmentez la 
valeur pour augmenter la hauteur par demi-tons. Dans 
certains cas, cependant, l’augmentation de cette valeur 
peut entraîner un “repli” de la hauteur à l’octave infé-
rieure. Ainsi, le réglage “6” (Fa#) peut produire un Fa# 
une octave plus bas; des valeurs plus élevées augmen-
tent à nouveau la hauteur. Ce repli varie selon le son. 
La colonne droite du tableau de la section “Sounds” 

Sélection de la page 
d’édition 

Edit (maintenez enfoncé
 2 secondes) 

Entrée numérique 

Sélection du mode d’édition (maintenez enfoncé 
2 secondes)/Sélection de page 
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(page 68) indique la valeur à laquelle la hauteur d’un 
son transposable se replie. 

 : Gamme (tempérament) [0...6]
Certains sons vous permettent de jouer des phrases 
mélodiques. Certaines phrases sélectionnent les notes 
d’une gamme de façon aléatoire pour chaque frappe. 
Pour d’autres, par contre, la hauteur est déterminée 
par la force de frappe. Ce paramètre n’est disponible 
que pour certains sons. 

La colonne droite du tableau de la section “Sounds” 
(page 68) contient un “O” pour les sons permettant de 
spécifier la gamme. 

Vous avez le choix parmi les gammes suivantes: 

0: Majeure, 1: Majeure pentatonique, 
2: Mineure pentatonique, 3: Mineure, 4: Indienne 
(Hanuma Todi), 5: Gamelan, 6: Tonique 

Avec le paramètre “6.Tonique”, le son dépend de 
l’intervalle de transposition choisi. Pour en savoir 
plus, voyez la section “Scale” (page 69). 

 : Niveau du pad [0...99]
Ce paramètre détermine le volume du son produit par 
le pad. Utilisez ce paramètre pour régler la balance 
entre le pad et la pince.

 : Niveau de la pince [0...99]
Ce paramètre détermine le volume du son produit par 
la pince. Utilisez ce paramètre pour régler la balance 
entre le pad et la pince.

 : Accentuation de la pince [0...99]
Règle le niveau du signal d’entrée de la pince. Réglez 
ce paramètre en fonction du volume produit par 
l’objet auquel la pince est fixée. 

 : Niveau du rythme [0...99]
Détermine le volume du motif rythmique.

 : Niveau du haut-parleur [0...99]
Règle le niveau de sortie du haut-parleur. Ce réglage 
n’affecte pas le signal de sortie à la prise OUTPUT ou 
casque.

 : Coupure d’alimentation automatique [Off, On]
Avec le réglage “On ( )”, la mise hors tension 
automatique est activée et l’alimentation du WAVE-
DRUM Mini est automatiquement coupée si l’appa-
reil reste inutilisé durant environ 4 heures. 

Avec le réglage “Off ( )”, la mise hors tension 
automatique est désactivée.

Paramètres d’effet
Page d’édition: Nom du paramètre [Réglage par défaut] 

 : Effet a: Sélection du type [0...9]
Sélectionne le type de l’effet [a]. Les types et para-
mètres disponibles sont décrits dans la “Liste des 
types d’effet” plus loin. 

 : Effet a: Dry/Wet [0...99]
Détermine la balance entre le signal d’effet et le 
signal sec. Avec un réglage “0”, seul le signal direct 
est audible. 

 : Effet a: Paramètre 1 [min...max]
 : Effet a: Paramètre 2 [min...max]
 : Effet a: Paramètre 3 [min...max]

Ces paramètres modifient l’effet. Les trois effets dis-
ponibles varient selon le type d’effet choisi. Voyez la 
“Liste des types d’effet” plus loin.

 : Effet b: Sélection du type [0...9]
Sélectionne le type de l’effet [b]. Les types et para-
mètres disponibles sont décrits dans la “Liste des 
types d’effet” plus loin. 

 : Effet b: Dry/wet [0...99]
Détermine la balance entre le signal d’effet et le 
signal sec. Avec un réglage “0”, seul le signal direct 
est audible. 

 : Effet b: Paramètre 1 [min...max]
 : Effet b: Paramètre 2 [min...max]
 : Effet b: Paramètre 3 [min...max]

Ces paramètres modifient l’effet. Les trois effets dis-
ponibles varient selon le type d’effet choisi. Voyez la 
“Liste des types d’effet” plus loin. 

Liste des types d’effet 
Utilisez  ou  pour sélectionner un type 
d’effet et utilisez , ,  ou , , 

pour modifier les paramètres. Pour chaque type 
d’effet,  et   règlent la balance “Dry/Wet”.

Type d’effet 0: Reverb
Cet effet ajoute de la réverbération.

Paramètre 1: Type [0...10]
Sélectionne le type de réverbération.
0: Off, 1: Slap, 2: Spring1, 3: Spring2, 4: Plate, 
5: Garage, 6: Chamber, 7: Canyon, 8: Room, 
9: Studio, 10: Hall

Paramètre 2: Mix [0...99]
Règle la balance entre le signal de réverb et le signal sec.

Paramètre 3: Depth [0...99]
Règle la durée de la réverbération.

Type d’effet 1: Multi Tap Delay
Delay multi-tap à trois lignes de répétitions. 
Le delay crée un effet d’écho. 
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Changer les réglages
Paramètre 1: Mode [0...4]
Définit la combinaison de têtes utilisée (écho à 
bande). 

0: Echo conventionnel.
1:  Le delay produit le rythme “ta ta ta (pause)”.
2:  Le delay produit le rythme “ta (pause) ta ta”. 
3:  Le delay produit le rythme “ta ta (pause) ta”.
4:  Le delay produit le rythme “ta ta ta ta”.

Paramètre 2: Time [0...99]
Règle le temps de retard. 

Paramètre 3: Feedback [0...99]
Règle l’intensité de la réinjection.

Type d’effet 2: Delay + Reverb
Cet effet combine delay et réverbération. 

Paramètre 1: Time [0...99]
Règle le retard du delay. 

Paramètre 2: Feedback [0...99]
Règle l’intensité de la réinjection du signal dans le 
delay. 

Paramètre 3: Mix [0...99]
Règle la balance du signal de réverbération. 

Type d’effet 3: Reverb + Phaser
Combinaison de réverbération et de phaser, produi-
sant un son tourbillonnant émulant une cabine à haut-
parleurs rotatifs.

Paramètre 1: Mix [0...99]
Règle la balance du signal de réverbération. 

Paramètre 2: Depth [0...99]
Règle l’intensité de modulation du phaser. 

Paramètre 3: Speed [0...99]
Règle la vitesse de modulation du phaser. 

Type d’effet 4: Reverb + Flanger
Combinaison de réverbération et de flanger, produi-
sant un son sifflant évoquant l’atterrissage ou le 
décollage d’un jet. 

Paramètre 1: Mix [0...99]
Règle la balance du signal de réverbération. 

Paramètre 2: Depth [0...99]
Règle l’intensité de modulation du flanger. 

Paramètre 3: Speed [0...99]
Règle la vitesse de modulation du flanger.

Type d’effet 5: Pitch Shifter
Cet effet ajoute une copie transposée du signal original. 

Paramètre 1: Pitch [0...48]
Règle le décalage de hauteur par demi-tons.

Paramètre 2: Tracking [0...99]
Règle la vitesse de l’effet Pitch Shift. Pour des 
valeurs “Pitch” allant jusqu’à “24”, sélectionnez une 
valeur relativement basse. Quand l’intervalle “Pitch” 
est plus important, optez pour une valeur plus élevée. 

Paramètre 3: Delay Time [0...99]
Règle le retard du signal mélangé.

Type d’effet 6: Random Step Filter
Cet effet applique un filtre dont la fréquence change 
aléatoirement.

Paramètre 1: Speed [0...99]
Règle la vitesse. 

Paramètre 2: Depth [0...99]
Règle l’intensité de modulation.

Paramètre 3: Resonance [0...99]
Détermine l’intensité de la résonance. 

Type d’effet 7: Sweep Modulation Delay + 
Flanger
Combinaison d’un delay à modulation dont le com-
portement varie en fonction de la dynamique du 
signal d’entrée et d’un flanger.

Paramètre 1: Time [0...99]
Temps de balayage du delay à modulation.

Paramètre 2: Type [0...1]
Sens du balayage du delay à modulation. 

Paramètre 3: Mix [0...99]
Règle la balance du signal de flanger.

Type d’effet 8: Tube OD + Flanger
Combinaison d’un effet overdrive saturant le son et 
d’un flanger. 

Paramètre 1: Drive [0...99]
Règle la distorsion (accentuation) de l’overdrive. 

Paramètre 2: Speed [0...99]
Règle la vitesse de modulation du flanger. 

Paramètre 3: Mix [0...99]
Règle la balance du signal de flanger.

Type d’effet 9: Random Step Filter + Delay
Combinaison d’un filtre à changement de fréquence 
aléatoire et d’un delay. 

Paramètre 1: Speed [0...99]
Détermine la vitesse du filtre à fréquence aléatoire.

Paramètre 2: Depth [0...99]
Détermine l’intensité de modulation du filtre aléa-
toire.

Paramètre 3: Time [0...99]
Règle le temps de retard.
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Appendice

Rétablissement des réglages 
d’usine
Vous pouvez rétablir les réglages d’usine des para-
mètres généraux et d’effets du WAVEDRUM Mini. 

1. Maintenez le bouton  enfoncé et appuyez sur 
l’interrupteur pour mettre l’instrument sous ten-
sion.
La mention “P L ” clignote à l’écran et le témoin du 
bouton  clignote.

2. Maintenez le bouton  enfoncé durant environ 
deux secondes pour rétablir les réglages d’usine. 

Pour renoncer à cette opération, appuyez sur 
l’interrupteur pour mettre l’instrument hors ten-
sion. 

Ne mettez jamais l’instrument hors tension 
quand il charge des données. Cela risque de cor-
rompre les données.

3. Après cette opération, le WAVEDRUM Mini se 
retrouve dans l’état dans lequel il se trouvait à sa 
sortie d’usine, comme s’il avait été mis sous ten-
sion normalement. 

Messages d’erreur
Le WAVEDRUM Mini effectue automatiquement un 
contrôle interne lors de la mise sous tension. S’il 
détecte un problème, il affiche un des messages 
d’erreur suivants. Prenez les mesures décrites ci-des-
sous. 

E. 0 : Les données utilisateur sont perdues. Initialisez 
les réglages comme décrit sous “Rétablissement des 
réglages d’usine” ci-dessus. 

E. 1 : Une erreur système a eu lieu. Mettez immédiate-
ment le WAVEDRUM Mini hors tension et contactez 
votre revendeur Korg.

Dépannage
En cas de problème, vérifiez les points suivants. Si 
cela ne résout pas votre problème, contactez votre 
revendeur Korg.

L’appareil ne s’allume pas
• Vérifiez que l’adaptateur secteur est correctement 

branché au WAVEDRUM Mini et à une prise sec-
teur. 

• Si vous utilisez des piles, vérifiez si elles sont cor-
rectement installées.

Le haut-parleur ne produit pas de son
• Tournez la commande du VOLUME vers la droite.

• Si un câble est branché à la prise OUTPUT ou à la 
prise pour casque, le haut-parleur ne produit aucun 
son. 

• Le paramètre général G. 7 (niveau du haut-parleur) 
est-il réglé sur “0”?

Impossible de sélectionner des sons ou des 
effets 
Le témoin CLIP ou PAD à gauche du panneau de 
commandes clignote-t-il? 
Appuyez sur un des boutons CLIP/PAD, ,  ou 
+ pour que le témoin cesse de clignoter et reste 
allumé. 

Le motif rythmique est inaudible
• Le témoin RHYTHM/LOOPER (coin supérieur 

droit du panneau de commandes) clignote-t-il? 
Si oui, le son du motif rythmique est coupé. Pour 
rétablir le son du motif, maintenez le bouton 
SHIFT enfoncé et appuyez sur le bouton FX. 

• Le paramètre général G. 6  (niveau du motif ryth-
mique) est-il réglé sur “0”?

Impossible d’utiliser les boutons
Le numéro de motif clignote à l’écran quand vous 
changez de motif rythmique. Il est alors impossible de 
changer de son ou de lancer/arrêter le motif ryth-
mique.
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Appendice
Le son est différent de celui d’un autre 
WAVEDRUM Mini
Comme de nombreux autres instruments, chaque 
WAVEDRUM Mini a un son qui lui est propre. C’est 
dû à de nombreux facteurs tels que l’environnement 
dans lequel il est utilisé et la façon dont il est entre-
tenu. 
Quand plusieurs WAVEDRUM Mini utilisent des 
réglages identiques, le son produit peut ne pas être 
tout à fait pareil. En d’autres termes, le WAVEDRUM 
Mini est un instrument de musique électronique qui 
présente des caractéristiques propres aux instruments 
acoustiques. 

Effet larsen
Vous pouvez utiliser un égaliseur ou un limiteur du 
système de sonorisation pour éviter cet effet larsen et 
protéger l’ampli et les enceintes. Voyez page 21.

Pas de réaction lorsque vous appuyez sur le 
pad
A la différence du Wavedrum, le WAVEDRUM Mini 
n’a pas de fonction permettant de changer le son en 
appuyant sur le pad. 

Fiche technique
Synthétiseur dynamique de percussion
Sons: 100

Effets: 10

Motifs rythmiques: 100 (l’utilisateur peut y ajouter 
son jeu)

Boucle: Maximum 25 secondes (du début à la fin de 
la phrase)

Sorties: OUTPUT (jack mono)
Casque (mini-jack stéréo)

Entrées: Prise CLIP

Sortie ampli/haut-parleur: 1,3 W

Ecran: LED, 2 caractères de 7 segments

Fréquence d’échantillonnage: 48 kHz

Conversion A/N, N/A: 24 bits

Alimentation: Adaptateur secteur DC9V ou six piles 
au nickel-hydrure métallique  

Autonomie des piles: Environ 4 heures avec des 
piles au nickel-hydrure métallique (1900 mAh) 

* La durée de vie des piles dépend des piles utilisées 
et des conditions d’utilisation. 

Consommation: 7,5 W

Poids: 1,0 kg (sans piles)

Dimensions (L x P x H): 216 x 216 x 67 mm

Température de fonctionnement: 0~+40°C (sans 
condensation)

Accessoires fournis: Manuel d’utilisation, Adapta-
teur secteur (DV9V, ), Pince à capteur, 
Lanière

* Les caractéristiques et l’aspect du produit sont sus-
ceptibles d’être modifiés sans avis préalable pour y 
apporter des améliorations.
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Vorsichtsmaßnahmen
Aufstellungsort
Vermeiden Sie das Aufstellen des Geräts an Orten, an 
denen
• esdirekter Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist;
• hohe Feuchtigkeit oder Extremtemperaturen auf-

treten können;
• Staub oder Schmutz in großen Mengen vorhanden 

sind;
• das Gerät Erschütterungen ausgesetzt sein kann.
• in der Nähe eines Magnetfeldes.

Stromversorgung  
Schließen Sie das optionale Netzteil nur an eine 
geeignete Steckdose an. Verbinden Sie es niemals mit 
einer Steckdose einer anderen Spannung.

Störeinflüsse auf andere Elektrogeräte
Dieser kann bei in der Nähe aufgestellten Rund-
funkempfängern oder Fernsehgeräten Empfangsstö-
rungen hervorrufen. Betreiben Sie solche Geräte nur 
in einem geeigneten Abstand von diesem Erzeugnis.

Bedienung
Vermeiden Sie bei der Bedienung von Schaltern und 
Reglern unangemessenen Kraftaufwand.

Reinigung
Bei auftretender Verschmutzung können Sie das 
Gehäuse mit einem trockenen, sauberen Tuch abwi-
schen. Verwenden Sie keinerlei Flüssigreiniger wie 
beispielsweise Reinigungsbenzin, Verdünnungs- oder 
Spülmittel. Verwenden Sie niemals brennbare 
Reiniger.

Bedienungsanleitung
Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung gut auf, 
falls Sie sie später noch einmal benötigen.

Flüssigkeiten und Fremdkörper
Stellen Sie niemals Behältnisse mit Flüssigkeiten in 
der Nähe des Geräts auf. Wenn Flüssigkeit in das 
Gerät gelangt, können Beschädigung des Geräts, 
Feuer oder ein elek-trischer Schlag die Folge sein.
Beachten Sie, daß keinerlei Fremdkörper in das Gerät 
gelangen. Sollte ein Fremdkörper in das Gerät gelangt 
sein, so trennen Sie es sofort vom Netz. Wenden Sie 
sich dann an Ihren KORG-Fachhändler.

Vielen Dank für Ihre Entscheidung zum dynami-
schen Percussion-Synthesizer Korg WAVED-
RUM Mini. 
Bitte lesen Sie sich diese Anleitung vollständig 
durch, um bei der Bedienung alles richtig zu 
machen. 

Hinweis zur Entsorgung (Nur EU)
Wenn Sie das Symbol mit der „durchgek-
reuzten Mülltonne“ auf Ihrem Produkt, der 
dazugehörigen Bedienungsanleitung, der 
Batterie oder dem Batteriefach sehen, müs-
sen Sie das Produkt in der vorge-
schriebenen Art und Weise entsorgen. Dies 
bedeutet, dass dieses Produkt mit elektri-

schen und elektronischen Komponenten nicht mit 
dem normalen Hausmüll entsorgt werden darf. Für 
Produkte dieser Art existiert ein separates, gesetz-
lich festgelegtes Entsorgungssystem. Gebrauchte 
elektrische und elektronische Geräte müssen 
separat entsorgt werden, um ein umweltgerechtes 
Recycling sicherzustellen. Diese Produkte müssen 
bei benannten Sammelstellen abgegeben werden. 
Die Entsorgung ist für den Endverbraucher kos-
tenfrei! Bitte erkundigen sie sich bei ihrer 
zuständigen Behörde, wo sie diese Produkte zur 
fachgerechten Entsorgung abgeben können. Falls 
ihr Produkt mit Batterien oder Akkumulatoren aus-
gerüstet ist, müssen sie diese vor Abgabe des Pro-
duktes entfernen und separat entsorgen (siehe 
oben). Die Abgabe dieses Produktes bei einer 
zuständigen Stelle hilft ihnen, dass das Produkt 
umweltgerecht entsorgt wird. Damit leisten sie per-
sönlich einen nicht unerheblichen Beitrag zum 
Schutz der Umwelt und der menschlichen 
Gesundheit vor möglichen negativen Effekten 
durch unsachgemäße Entsorgung von Müll. Batte-
rien oder Akkus, die Schadstoffe enthalten, sind 
auch mit dem Symbol einer durchgekreuzten Müll-
tonne gekennzeichnet. In der Nähe zum Müllton-
nensymbol befindet sich die chemische 
Bezeichnung des Schadstoffes.
Cd oder NiCd steht für Cadmium, Pb für Blei und 
Hg für Quecksilber.
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Vorsicht bei der Handhabung
Der Lautsprecher enthält einen Magneten 
Der Lautsprecher in diesem Instrument enthält einen 
Magneten. Legen Sie niemals Datenkarten oder medi-
zinische Geräte, die durch Magnetfelder gestört wer-
den könnten, in seine Nähe. 

Legen Sie niemals schwere Gegenstände auf 
das Pad 
Der Clip muss nach der Verwendung sofort 
wieder entfernt werden
Wenn Sie einen schweren Gegenstand längere Zeit 
auf der Pad-Oberfläche des WAVEDRUM Mini 
liegen lassen, bekommen sowohl das Pad als auch der 
Gegenstand eventuell Flecke oder Druckspuren. Las-
sen Sie also niemals schwere Gegenstände auf dem 
Pad liegen und legen Sie die WAVEDRUM Mini 
niemals mit dem Pad nach unten auf eine Oberfläche. 
Auch der Clip könnte das Gehäuse verunzieren und 
muss daher so schnell wie möglich wieder entfernt 
werden. 
Auch Alterungserscheinungen können zu Verfär-
bungen führen – und nach einer Weile spielt es kaum 
noch eine Rolle, wie lange die WAVEDRUM Mini 
den betreffenden Gegenstand berührt hat. 

Rückkopplung
Die WAVEDRUM Mini enthält einen Sensor, der die 
Schwingungen des Pads oder Clips registriert, wenn 
Sie darauf schlagen. In bestimmten Fällen reagiert der 

Sensor auch auf Schwingungen eines Lautsprechers, 
was an einer so hohen Lautstärke liegt, dass sich der 
Sensor wie ein Mikrofon verhält. Wenn Sie die 
WAVEDRUM Mini während eines Konzerts mit 
lauten Monitorboxen verwenden, kann es vorkom-
men, dass die von der WAVEDRUM Mini aus-
gegebenen Signale so starke Schwingungen erzeugen, 
dass der Ständer zu zittern beginnt. Das kann dazu 
führen, dass der Sensor erneut ausgelöst wird – und 
das führt zu Rückkopplung (Heulton), die sich nur 
noch schwer kontrollieren lässt. 
Rückkopplung stellt eine überhöhte Last für die Ver-
stärker und Lautsprecher dar und kann diese schwer 
beschädigen. Wenn Sie die WAVEDRUM Mini mit 
einem großen Monitorsystem verwenden, müssen Sie 
dessen Klangregelung unbedingt so einstellen, dass 
Rückkopplung vermieden wird. Das Prinzip ist 
ungefähr das gleiche wie bei einem Mikrofon. 
Zumal bei Verwendung der „Looper“-Funktion ist 
Rückkopplung relativ wahrscheinlich. Bitte stellen 
Sie die Lautstärke mit Bedacht ein. 

Handhabung von Daten
Bei unvorhergesehenen Funktionsstörungen könnte 
der Speicherinhalt gelöscht werden. Korg haftet nicht 
für Schäden oder Verdienstausfälle, die auf einen 
solchen Datenverlust zurückzuführen sind.

* Dieses Produkt wurde unter Lizenz der Patente zur Klanger-
zeugung auf der Basis des Physical Modeling entwickelt 
(http://www.sondius-xg.com). Patentnehmer sind die Stanford 
University, USA, und die Yamaha Corporation.

* Alle Produkt- und Firmennamen. sind Warenzeichen oder 
eingetragene Warenzeichen der betreffenden Eigentümer.

Vorweg
Die WAVEDRUM Mini beruht auf einem völlig 
neuen Percussion-Konzept im Synthesizersegment 
und bietet drei wichtige Vorzüge: 
• Sie kann überall verwendet werden
• Sie kann aus allem eine Wavedrum machen
• Sie lässt sich leicht transportieren

Die wichtigsten Funktionen
Revolutionäre Synthesetechnologie
Der Pad- und Clip-Sensor registrieren die Schläge des 
Musikers, die Dank der Wavedrum-basierten Synthese 
einzigartige Sounds auslösen. Das Ausgangssignal 

richtet sich nach den Klängen, die Sie wählen und 
reagiert sehr empfindlich, variiert und eminent expres-
siv auf die Finger- und Ballenbewegungen. So können 
Sie ungemein musikalisch und nuanciert spielen.

Machen Sie aus allem eine WAVEDRUM
Der Clip mit dem eingebauten Sensor kann an jedem 
beliebigen Gegenstand angebracht werden und ver-
wandelt diesen daher in eine Wavedrum. 
Sie können buchstäblich jeden Gegenstand als 
Schlagfläche benutzen und die Eigenschaften seines 
Materials (Holz, Metall, Glass usw.) für expressive 
Zwecke nutzen. 
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Vorstellung der WAVEDRUM Mini

 

e 
100 Klänge, 10 Effekte
Die 100 Klänge decken alles zwischen Percussion-
Klangfarben bis hin zu Klangeffekten ab. Der 
erzeugte Klang richtet sich hauptsächlich nach Ihrer 
Spieltechnik. Wenn Sie möchten, können Sie dem 
Pad und dem Clip unterschiedliche Klänge zuordnen. 
Außerdem stehen 10 Effekte speziell für perkussive 
Signale zur Verfügung.

Rhythmus-Pattern
Es stehen 100 Rhythmus-Pattern unterschiedlichster 
Musikgenres zur Verfügung, zu denen Sie „jammen“ 
können. 
Zusätzlich steht eine Aufnahmefunktion zur Ver-
fügung, die Sie zum Aufzeichnen Ihres Spiel mitsamt 
der gewählten Begleitung verwenden können.

Looper
Mit der „Looper“-Funktion können Sie Part für Part 
neue Grooves aufzeichnen. 
So können Sie also auch eigene Grooves und Rhyth-
musfiguren entwickeln.

Interner Lautsprecher und Batteriespeisung
Die WAVEDRUM Mini ist so leicht und kompakt, 
dass man sie überall mit hinnehmen kann. Der Laut-
sprecher und die Batteriespeisung erlauben den 
Einsatz dieses Instruments an jedem beliebigen Ort. 
Mit dem beiliegenden Gurt können Sie die WAVED-
RUM Mini an einem Bein oder anderen Körperteil 
befestigen. 

Vorstellung der WAVEDRUM Mini

Bedienfeld

Anschluss für den Clip

VOLUME-Regler

Batterielaufzeitanzeige 

Lautsprecher

OberseiteLinke Seite Rechte Seite

Pad

Sensorclip (Clip) 

OUTPUT-Buchse 
Kopfhörerbuchse

Netzschalter 

DC9V-Buchs
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Vor dem ersten Einsatz

Anschließen des Clips an die 
WAVEDRUM Mini
1. Schalten Sie die WAVEDRUM Mini zunächst aus. 

(Das Display und die Dioden dürfen nicht leuchten.) 
2. Verbinden Sie den Clip mit der CLIP-Buchse auf 

der linken Seite der WAVEDRUM Mini. 

An die CLIP-Buchse darf nur der beiliegende 
Clip angeschlossen werden. 

3. Um zu verhindern, dass sich die Clip-Verbindung 
aus Versehen löst, sollten Sie das Clipkabel um 
den Haken an der Unterseite der WAVEDRUM 
Mini drehen.

Anschließen ans Stromnetz
1. Verbinden Sie den Gleichstromstecker des Netz-

teils mit der DC9V-Buchse auf der rechten Seite 
der WAVEDRUM Mini. 

2. Verbinden Sie das Netzteil mit einer Steckdose.

Verwenden Sie nur das beiliegende Netzteil. Die 
Verwendung anderer Netzteile könnte zu 
Schäden führen.

Wählen Sie immer eine Steckdose mit einer für 
das Netzteil geeigneten Spannung. 

3. Um zu verhindern, dass sich die Netzteilver-
bindung aus Versehen löst, sollten Sie das Clip-
kabel um den Haken an der Unterseite der 
WAVEDRUM Mini drehen.

Einschalten
1. Drehen Sie den VOLUME-Regler ganz nach links. 
2. Drücken Sie den Netzschalter, um das Gerät einzu-

schalten. 

Sensorclip (Clip)

CLIP-Buchse

Kabelhaken

DC9V-Buchse
Netzschalter

Zu einer Steckdose 
Netzteil (liegt bei)

Kabelhaken
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Einstellen der Lautstärke
• Drehen Sie den VOLUME-Regler nach links, um 

die Lautstärke zu verringern bzw. nach rechts, um 
sie zu erhöhen. 

Der VOLUME-Regler bestimmt den Pegel des inter-
nen Lautsprechers, der Kopfhörerbuchse und der 
OUTPUT-Buchse. 
Stellen Sie die Lautstärke auf einen geeigneten Wert 
und spielen Sie auf der WAVEDRUM Mini. Siehe 
auch „Spielen“ auf S. 43.

Ausschalten
Schalten Sie das Instrument nach dem Spielen wieder 
aus. 
1. Drehen Sie den VOLUME-Regler der WAVE-

DRUM Mini ganz nach links.
2. Halten Sie den Netzschalter ±1 Sekunde gedrückt, 

um das Instrument auszuschalten.

Energiesparfunktion
Ungefähr 4 Stunden nach dem letzten Bedienvorgang 
schaltet sich die WAVEDRUM Mini automatisch aus. 
Bei Bedarf können Sie diese Energiesparfunktion 
deaktivieren. Alles Weitere hierzu finden sie auf 
Seite 46. 
Laut Vorgabe ist die Energiesparfunktion aktiv. 

Wahl des Ausgabeverfahrens
Ein hoher Anfangspegel der WAVEDRUM Mini 
könnte Ihr Lautsprecher -/Verstärkersystem 
beschädigen. Wenn Sie einen Kopfhörer ver-
wenden, kann ein hoher Pegel zu einem Hör-
schaden führen. Stellen Sie die Lautstärke immer 
mit Bedacht ein. 

Kopfhörerbetrieb
An die Kopfhörerbuchse kann ein optionaler Kopfhö-
rer angeschlossen werden. Bei Anschließen eines 
Kopfhörers wird der interne Lautsprecher stummge-
schaltet. 
Die Verwendung eines Kopfhörers empfiehlt sich, 
wenn Sie niemanden stören dürfen. Verbinden Sie den 
Stekker des Kopfhörers mit der Kopfhörerbuchse auf 
der linken Seite der WAVEDRUM Mini. 
Wenn Ihr Kopfhörer mit einem Adapterstecker (1/4" 
auf Miniklinke) versehen ist, dürfen Sie bei Lösen der 

Verbindung niemals am Kabel, sondern nur am Stek-
ker ziehen. 

Um sich keinen Hörschaden zuzuziehen, sollten 
Sie niemals über einen längeren Zeitraum hin-
weg einen hohen Kopfhörerpegel verwenden.

Anschließen an ein Audiogerät 
Verbinden Sie die OUTPUT-Buchse der WAVED-
RUM Mini mit einem Eingang Ihres Mischpults oder 
einer Aktivbox. 
Das Ausgangssignal ist mono. Wenn Sie einen Stek-
ker an die OUTPUT-Buchse anschließen, wird der 
Lautsprecher stummgeschaltet. 

Vor Herstellen dieser Verbindung müssen Sie 
sowohl die WAVEDRUM Mini als auch das 
externe Audiogerät ausschalten. Wenn Sie die 
WAVEDRUM Mini an andere Geräte anschlie-
ßen, während sie eingeschaltet ist, könnten 
sowohl die WAVEDRUM Mini als auch das 
externe Audiogerät beschädigt werden. 
Außerdem müssen Sie die Lautstärke des exter-
nen Geräts auf den Mindestwert stellen. 

Batteriebetrieb
Entfernen Sie den Deckel des Batteriefachs an der 
Unterseite der WAVEDRUM Mini und legen Sie 
sechs Ni-MH-Batterien ein. Achten Sie dabei auf die 
richtige Polarität. 
Anmerkung:  Batterien liegen nicht bei und müssen 
daher separat gekauft werden. 

Vor der Entnahme bzw. dem Einlegen von Batte-
rien müssen Sie das Netzteilkabel lösen. 

Wechseln Sie immer alle Batterien aus und ver-
wenden Sie nur jeweils Batterien desselben Typs. 

OUTPUT-Buchse
Kopfhörerbuchse 

Aktivboxen usw. 

Kopfhörer 

INPUT
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1. Um das Batteriefach zu öffnen, müssen Sie die mit 
Pfeilen markierten Klemmen drücken und anheben.

2. Legen Sie 6 Ni-MH-Batterien (AA) ein. Achten 
Sie beim Einlegen der Batterien auf die richtige 
Polarität („+“ und „–“). 

3. Ordnen Sie die Laschen über dem Batteriefach an 
und schließen Sie den Deckel. Drücken Sie die mit 
Pfeilen markierten Klemmen so weit hinunter, bis 
der Deckel festsitzt.

Auswechseln der Batterien
Wenn die Batterien fast erschöpft sind, blinkt die 
Diode. Die WAVEDRUM Mini kann dann zwar noch 
eine Weile verwendet werden, allerdings sollten Sie 
die Batterien so schnell wie möglich auswechseln. 

Batterien mit einer schwankenden Spannung 
sollten sofort entfernt werden. Erschöpfte Batte-
rien können auslaufen und das Gerät 
beschädigen. Entnehmen Sie sie daher so schnell 
wie möglich. Entfernen Sie die Batterien 
außerdem, wenn Sie das Instrument längere Zeit 
nicht verwenden möchten. 

Aufstellungsort 
Stellen Sie die WAVEDRUM Mini auf eine 
flache und stabile Oberfläche. Wenn Sie sich 
hinsetzen möchten, können Sie das Instrument 
mit dem Gurt an einem Bein befestigen. Wenn 
Sie den Clip verwenden möchten, müssen Sie 
ihn an einem stabilen Ort anbringen (ungefähr so 
stabil wie der Aufstellungsort der WAVEDRUM 
Mini selbst). Verlegen Sie das Netzteil- und 
Audiokabel so, dass sie nirgends hängen bleiben 
bzw. sich verheddern. 

Befestigen und Entfernen des Clips an/von 
einem Gegenstand 
Wenn Sie den Clip der WAVEDRUM Mini an einem 
Gegenstand in der Nähe anbringen und auf jenen 
Gegenstand schlagen, kann er als Wavedrum genutzt 
werden. Der dabei erzeugte Klangcharakter richtet 
sich entscheidend nach dem gewählten Gegenstand. 
Probieren Sie also mehrere Oberflächen aus.
• Vor Anbringen und Entfernen des Clips müssen Sie 

den VOLUME-Regler auf den Mindestwert stellen.
• Befestigen Sie den Clip an einem Gegenstand so, 

dass er sich beim Trommeln nicht lösen kann. 
• Ziehen Sie beim Entfernen des Clips vom Gegen-

stand niemals an seinen beiden Klemmen. Sonst 
werden nämlich sowohl der Clip als auch der 
Gegenstand beschädigt. Öffnen Sie den Clip, bevor 
Sie ihn entfernen. 

Obwohl man den Clip an einer Vielzahl von 
Gegenständen befestigen kann, sollten Sie nach 
Möglichkeit nichts wählen, was so viel Lärm 
erzeugt, dass die Nachbarn usw. gestört werden. 
Bedenken Sie außerdem, dass der Clip den 
Gegenstand, an dem Sie ihn befestigen, verkrat-
zen oder beschädigen könnte. 

Wenn Sie den Clip längere Zeit an derselben 
Stelle belassen, hinterlässt er eventuell Spuren 
oder Kratzer. Je nach dem Zustand der Oberflä-
che, an der Sie den Clip befestigen, kann es vor-
kommen, dass diese schon viel früher beschädigt 
wird. 

Batteriefachblende Lasche 
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Anbringen und Entfernen des Gurts
Mit dem beiliegenden Gurt können Sie die WAVED-
RUM Mini an einem Bein oder anderen Körperteil 
befestigen. 

Schieben Sie den Gurt durch die Schlitze an der 
Unterseite der WAVEDRUM Mini (siehe die 
Abbildung unten). Wenn Sie das vergessen, löst 
sich der Gurt beim Spielen eventuell. 

Der Gurt ist aus Plastik und sollte vor der Ver-
wendung auf Risse und Schäden überprüft wer-
den. Wenn der Gurt beschädigt ist, könnte das 
Instrument beim Spielen fallen und Schäden ver-
ursachen.

1. Schieben Sie den Gurt durch die Schlitze an der 
Unterseite (siehe die Abbildung unten).

2. Schließen Sie den Gurt wie in der Abbildung 
gezeigt.
Wenn der Gurt zu schlaff hängt, können Sie die 
Partie „B“ weiter herausziehen. 

Wenn der Gurt zu straff ist, können Sie ihn etwas 
lösen, indem Sie den Verschluss in Richtung „A“ 
ziehen.

3. Legen Sie die WAVEDRUM Mini wie in der 
Abbildung gezeigt auf ein Bein und schließen Sie 
den Gurt. Winden Sie den Gurt um Ihr Bein und 
verschließen Sie den Gurt. Ziehen Sie bei Bedarf 
am Ende „B“ (siehe die vorige Abbildung), um die 
WAVEDRUM Mini an Ihrem Bein zu befestigen. 

Schlitze Gurt 

A

B

B
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Spielen

Spieltechniken
Die WAVEDRUM Mini erlaubt die Anwahl unter-
schiedlicher Klänge für das Pad und den Clip. 
Das Ausgangssignal richtet sich nach den Klängen, 
die Sie wählen und reagiert sehr empfindlich, variiert 
und eminent expressiv auf subtilste Finger- und 
Ballenbewegungen. So können Sie ungemein 
musikalisch und nuanciert spielen. 
Die internen Klangfarben enthalten Simulationen 
typischer Percussion-Instrumente, aber auch Effekte, 
deren Tonhöhe sich bei jedem weiteren Schlag ändert. 
Bei Bedarf können Sie sogar Melodien spielen. Übri-
gens beeinflusst nicht nur die Schlagkraft die 
Klangfarbe – auch der beim Schlagen entstehende 
Klang (warm/sanft oder hart/scharf) hat einen 
Einfluss auf das Ausgangssignal. Das Ergebnis richtet 
sich zwar immer auch nach dem gewählten Klang, 
allerdings ist der Klang in der Pad-Mitte runder und 
sanfter als wenn man auf den Rand schlägt. Im Prin-
zip sind die erzeugten Klangfarben von Spieler zu 
Spieler verschieden. Allerdings gilt allgemein: Wenn 
Sie mit einem Finger fast nur auf das Pad drücken, ist 
der Klang runder als wenn Sie mit den Fingerunter-
seiten darauf schlagen. Mit den Schlagtechniken einer 
Conga oder Djembe erzielen Sie ähnliche Klangvaria-
tionen. 
Der Clip kann an einem beliebigen Gegenstand befes-
tigt werden, auf den Sie schlagen. Dessen Oberfläche 
beeinflusst die Klangfarbe ebenfalls. 
Siehe auch „Sounds“ auf S. 68. 

Schlagen Sie ausschließlich auf das Pad der 
WAVEDRUM Mini: Die Bedienelemente und 
der Lautsprecher sind nicht als Schlagflächen 
gedacht. 

Schlagen Sie niemals auf den Clip selbst.

Klanganwahl
Mit folgendem Verfahren kann jeweils einer von 100 
Klängen gewählt werden:
1. Drücken Sie zuerst den CLIP/PAD-Taster links im 

Bedienfeld, um anzugeben, ob Sie für das Pad oder 
den Clip einen Klang wählen möchten. Bei wieder-
holtem Drücken des Tasters ändert sich die Zuord-
nung. Die betreffende Diode (CLIP oder PAD) 
leuchtet.
Wenn die CLIP-, PAD-, [a]- oder [b]-Diode blinkt 
(Editiermodus), können keine Klangfarben 
gewählt werden. Drücken Sie dann den CLIP/
PAD-Taster, damit die gewünschte Diode leuchtet.

2. Wählen Sie mit den -Tastern den 
gewünschten Klang. 
Das Display zeigt die Nummer des gewählten 
Klangs an.

Wenn Sie  oder  gedrückt halten, ändert sich 
die Nummer kontinuierlich. 

Schlagen Sie auf das Pad oder die Oberfläche, an 
welcher der Clip befestigt ist.

Anmerkung: Unmittelbar nach dem Einschalten 
wird sowohl für das Pad als auch für den Clip Klang 
00 gewählt. 

Anmerkung: Drücken Sie den -, - oder +-
Taster und den CLIP/PAD-Taster.

Display RHYTHTMUS/LOOPER-Anzeige

Klanganwahl Rhythmus-Pattern/Transportfunktionen 
des Loopers

Effektanwahl
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Verwendung der Effekte
Bei Bedarf können Sie die Klangfarben mit Effekt 
versehen. Sie können entweder Effekt [a] oder [b] 
wählen, aber nicht beide. 
• Drücken Sie den FX-Taster. Drücken Sie den Tas-

ter wiederholt, um Effekt [a] (Diode [a] leuchtet), 
Effekt [b] (Diode [b] leuchtet) oder keinen Effekt 
(beide Diode aus) zu wählen.

Wenn die CLIP-, PAD-, [a]- oder [b]-Diode blinkt 
(Editiermodus), können keine Effekte gewählt wer-
den. Drücken Sie dann den CLIP/PAD-Taster, damit 
die gewünschte Diode leuchtet. 
Anmerkung: Effekt [a] und [b] können unter-
schiedliche Algorithmen zugeordnet werden. 
Außerdem können Sie einstellen, wie stark die 
Klänge mit dem Effekt bearbeitet werden sollen. 
Siehe auch „Editieren der Einstellungen“ auf S. 46.

Anmerkung: Unmittelbar nach dem Einschalten 
wird kein Effekt verwendet. Allerdings werden die 
zuletzt für [a] und [b] verwendeten Einstellungen 
gespeichert.

Anmerkung: Drücken Sie den -, - oder +-
Taster und den CLIP/PAD-Taster.

Anwahl und Wiedergabe eines 
Rhythmus-Pattern
Das Instrument enthält zahlreiche Rhythmus-Pattern, 
die Sie als Begleitung verwenden können. Wenn Sie 
möchten, können Sie Ihr Spiel mitsamt einer solchen 
Begleitung aufnehmen.

Abspielen eines Pattern
1. Halten Sie den SHIFT-Taster gedrückt, während 

Sie den -Taster betätigen, damit die 
RHYTHM/LOOPER-Diode (oben rechts) leuchtet.
Damit wählen Sie die „Rhythm“-Funktion.

2. Drücken Sie den -Taster (er leuchtet), um die 
Wiedergabe zu starten.

3. Drücken Sie den -Taster, um die Wiedergabe 
anzuhalten (die Diode erlischt).

4. Es stehen 100 verschiedene Pattern zur Verfügung. 
Drücken Sie den +-Taster, um ein anderes Pattern 
zu wählen. Damit wählen Sie das jeweils nächste 
Pattern (d.h. das Pattern mit der nächsten 
Nummer). Wenn Sie den SHIFT-Taster gedrückt 
halten, während Sie den +-Taster betätigen, wird 
das vorangehende Pattern gewählt. 

Halten Sie den +-Taster gedrückt, um ein weiter 
entferntes Pattern zu wählen.
Während der Anwahl blinkt die Pattern-Nummer 
im Display. Sobald das Pattern einsatzbereit ist, 
zeigt das Display wieder die Klangnummer an. 

Alles Weitere zu den Pattern finden Sie unter 
„Rhythm Patterns“ auf S. 69.
Anmerkung: Bei Bedarf können Sie die Lautstärke 
der Rhythmusbegleitung ändern. Siehe „Editieren der 
Einstellungen“ auf S. 46.

Anmerkung: Die Wiedergabegeschwindigkeit der 
Rhythmus-Pattern kann nicht geändert werden.

Aufnahme Ihres Spiels mit Rhythmusbeglei-
tung
1. Wählen Sie ein Rhythmus-Pattern und starten Sie 

die Wiedergabe. Siehe „Abspielen eines Pattern“.
2. Wählen Sie den Klang, den Sie zum Spielen ver-

wenden möchten. Siehe „Klanganwahl“.
3. Drücken Sie den -Taster, um die Aufnahme zu 

starten (die Diode leuchtet).
4. Schlagen Sie auf das Pad oder den Gegenstand, an 

dem der Clip befestigt ist. Alles, was Sie spielen, 
wird aufgenommen.

5. Drücken Sie den - oder -Taster, um die 
Aufnahme zu beenden.
Wenn Sie den -Taster drücken, wird die 
Aufnahme deaktiviert. Die Wiedergabe läuft aber 
weiter. Wenn Sie den -Taster drücken, halten 
sowohl die Aufnahme als auch die Wiedergabe an.

6. Mit den obigen Schritten können Sie so viele Parts 
hinzufügen wie Sie möchten. 

Anmerkung: Um eine Aufnahme wieder zu löschen 
und erneut einzuspielen, müssen Sie die „Undo/
Redo“-Funktion verwenden. Siehe „‘Undo’ und 
‘Redo’“ auf S. 45.

Anmerkung: Wenn Sie bei angehaltener Wieder-
gabe den -Taster drücken, beginnen die Aufnahme 
und Wiedergabe gleichzeitig.

Bei Anwahl eines anderen Rhythmus-Pattern, 
bei Aufrufen der „Looper“-Funktion oder bei 
Ausschalten des Instruments wird Ihre 
Aufnahme wieder gelöscht. Unmittelbar nach 
dem Einschalten wird Rhythmus-Pattern 00 
gewählt. 

Während der Wiedergabe und Aufnahme wird 
die Empfindlichkeit des Instruments reduziert, 
um Rückkopplung zu vermeiden.
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7. Bei Bedarf können Sie die Rhythmus-Begleitung 
stummschalten (oder wieder aktivieren). Wenn Sie 
das Rhythmus-Pattern stummschalten, hören Sie 
nur noch die von Ihnen gespielten Parts.
Halten Sie den SHIFT-Taster gedrückt, während 
Sie FX betätigen. Damit schalten Sie die Stumm-
schaltung abwechselnd ein und aus. Solange die 
Rhythmusbegleitung stummgeschaltet ist, blinkt 
die RHYTHM/LOOPER-Diode. 

Anmerkung: Wenn Sie ein anderes Rhythmus-Pat-
tern wählen (oder den Looper aktivieren), wird die 
Stummschaltung automatisch deaktiviert.

Aufnahme mehrerer Parts 
(Looper) 
Wenn Sie möchten, können Sie der Reihe nach meh-
rere Parts aufnehmen. Die maximale Phrasenlänge 
beträgt 25 Sekunden.

Erste Aufnahme
1. Halten Sie den SHIFT-Taster gedrückt, während 

Sie den -Taster betätigen, um die RHYTHM/
LOOPER-Diode (oben rechts) auszuschalten. 
Jetzt ist die „Looper“-Funktion aktiv.

2. Drücken Sie den -Taster. Die WAVEDRUM 
Mini ist jetzt aufnahmebereit (der - und -
Taster blinken).

3. Starten Sie die Aufnahme, indem Sie auf das Pad 
oder den Gegenstand schlagen, an welchem der 
Clip befestigt ist. Die Aufnahme wird zeitgleich 
mit dem ersten Schlag gestartet.
Sie können die Aufnahme aber auch durch Drük-
ken des -Tasters starten. 

Das Display zeigt die verbleibende 
Aufnahmedauer an.

4. Um die Aufnahme anzuhalten, müssen Sie einen 
der vier Taster rechts (  – SHIFT) drücken. 
Die aufgezeichnete Phrase wird dann sofort in 
einer Schleife abgespielt.
Die Stelle, an der Sie die erste Aufnahme beenden, 
gilt als Endpunkt der Schleife. Damit legen Sie 
folglich die Schleifenlänge fest.

Zweiter und nachfolgende Parts
1. Drücken Sie den -Taster, um die Looper-

Wiedergabe zu starten (die Diode leuchtet).
Wählen Sie den Klang, den Sie zum Spielen ver-
wenden möchten. 

2. Drücken Sie den -Taster. Die Aufnahme beginnt 
(die Diode leuchtet).

3. Schlagen Sie auf das Pad oder den Gegenstand, an 
dem der Clip befestigt ist. Alles, was Sie spielen, 
wird zum ersten Part hinzugefügt. 

4. Drücken Sie den - oder -Taster, um die 
Aufnahme zu deaktivieren.
Wenn Sie den -Taster drücken, wird die 
Aufnahme deaktiviert. Die Wiedergabe läuft aber 
weiter. Wenn Sie den -Taster drücken, halten 
sowohl die Aufnahme als auch die Wiedergabe an.

Anmerkung: Es gibt eine Funktion, mit der man die 
Aufnahme eines Parts rückgängig machen (und 
wiederherstellen) kann. Siehe „Undo und Redo“.

Anmerkung: Wenn Sie bei angehaltener Wieder-
gabe den -Taster drücken, beginnen die Aufnahme 
und Wiedergabe zeitgleich.

Bei Aufrufen der „Rhythm Pattern“-Funktion 
oder Ausschalten der Instruments wird Ihre 
Aufnahme wieder gelöscht.

Während der Wiedergabe und Aufnahme wird 
die Empfindlichkeit des Instruments reduziert, 
um Rückkopplung zu vermeiden.

‘Undo’ und ‘Redo’
Mit „Undo“ kann der Zustand vor der letzten 
Aufnahme wiederhergestellt werden.
• Halten Sie bei laufender oder angehaltener 

Wiedergabe bzw. während der Aufnahme den 
SHIFT-Taster gedrückt, während Sie den -Tas-
ter betätigen.

Anmerkung: Wenn die Aufnahme noch läuft, kann 
man den letzten Part zwar rückgängig machen, aber 
danach nicht wiederherstellen. Den ersten Looper-
Part kann man nicht rückgängig machen.

Mit „Redo “ kann man etwas rückgängig Gemachtes 
wiederherstellen.
• Halten Sie bei laufender oder angehaltener 

Wiedergabe den SHIFT-Taster gedrückt, während 
Sie den -Taster betätigen. 
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Editieren der Einstellungen

Die WAVEDRUM Mini erlaubt das Einstellen der 
Lautstärke für das Pad, den Clip und das Rhythmus-
Pattern. Bei bestimmten Klängen können Sie auch die 
Tonhöhe oder Transposition einstellen. Den Effekten 
[a] und [b] kann man andere Typen zuordnen und 
außerdem bestimmte Parameter einstellen. Das 
Ändern von Einstellungen nennt man „editieren“. 

Arbeitsweise zum Editieren
1. Halten Sie den Edit (CLIP/PAD)-Taster ±2 Sekun-

den lang gedrückt.
Beide Dioden darunter blinken und das Display 
zeigt eine Editierseite an. Wenn Sie gerade eine 
Effekt editieren, blinken auch die Dioden unter 
dem FX-Taster. 

2. Wählen Sie mit den -Tastern den Parameter, 
der editiert werden soll. Alles Weitere zu den Edi-
tierseiten und Parametern finden Sie in der 
„Parameterübersicht“. 
Um z.B. Effekt [a] einen anderen Effekt zuzu-
ordnen, müssen Sie „ “ wählen (Algorith-
musanwahl für Effekt „a“).

3. Ändern Sie den Wert. 
Halten Sie den SHIFT-Taster gedrückt, während 
Sie mit den -Tastern den gewünschten Wert 
einstellen. Wenn Sie den SHIFT-Taster drücken, 
wird der Wert angezeigt. Bei Drücken des - oder 

-Tasters ändert er sich. Wenn Sie einen Taster 
gedrückt halten, ändert sich der Wert schneller.

4. Drücken Sie den Edit (CLIP/PAD)-Taster, um die 
Editierseite wieder zu verlassen.

Anmerkung: Alle Änderungen werden bei Verlas-
sen der Editierseite automatisch gespeichert.
Anmerkung: Die Editierseite kann man auch mit 
dem -, - oder +-Taster statt mit Edit (CLIP/
PAD) verlassen.

Anmerkung: Die Transposition oder Skala kann man 
nur ändern, wenn man vor Aufrufen der Editierseite 
einen Klang wählt, der diese Funktionen unterstützt. 
Siehe „Sounds“ auf S. 68.
Anmerkung: Bei laufender Wiedergabe oder 
Aufnahme mit der „Rhythm“- oder „Looper“-Funk-
tion kann man die Editierseite nicht aufrufen.
Anmerkung: Die Editierseite kann man auch aufru-
fen, indem man den FX-Taster mindestens 2 Sekun-
den gedrückt hält. Bei wiederholtem Drücken des FX-
Tasters rufen Sie die Seiten in folgender Reihenfolge 
auf:  →  → .

Parameterübersicht 
Die WAVEDRUM Mini bietet folgende editierbare 
Parameter. 

Global-Parameter
Editierseite: Parametername [Vorgabe]

 : Transposition [0...12]
Hiermit können Sie die Tonhöhe in Halbtonschritten 
ändern. 
Dieser Parameter ist nur für bestimmte Klänge belegt. 
Der Wert „0“ entspricht der Note „C“. Mit einem 
höheren Wert heben Sie die Tonhöhe in Halbton-
schritten an. In bestimmten Fällen ändert sich die 
Tonhöhe zwar im gewünschten Halbtonintervall, aber 
ab einer bestimmten Note plötzlich eine Oktave tiefer. 
Beispiel: Mit dem Wert „6“ (F#) wählen Sie z.B. das 
„F#“ – aber eine Oktave tiefer. Alle nachfolgenden 
Erhöhungen heben die Tonhöhe von jener Position aus 
an. Wann das passiert, richtet sich nach dem Klang. 
In der rechten Spalte der „Sounds“-Tabelle (siehe 
Seite 68) wird angezeigt, ab welchem Transposi-
tionsintervall die Abwärtstransposition stattfindet. 

Anwahl der EditierseiteEdit (2 Sekunden 
gedrückt halten)

Numerische Eingabe

Wahl des Editmodus’ (2 Sekunden 
gedrückt halten)/Seitenanwahl
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 : Skala (Stimmungssystem) [0...6]
Bestimmte Klänge erlauben das Spielen von Melodien. 
Bestimmte Phrasen wählen die Noten einer Skala 
nach einem Zufallsmuster bei jedem Schlag. Bei 
anderen Klängen richtet sich die Tonhöhe dagegen 
nach der Schlagstärke. Dieser Parameter ist nur für 
bestimmte Klänge belegt. 
Klänge, deren Skala geändert werden kann, sind in 
der „Sounds“-Tabelle (siehe Seite 68) mit einem „O“ 
markiert. 
Es stehen folgende Skalen zur Verfügung: 
0: Dur, 1: Dur-pentatonisch, 2: Moll-pentatonisch, 
3: Moll, 4: Indisch (Hanuma Todi), 5: Gamelan, 
6: Tonika 
Bei der Einstellung „6. Tonika“ richtet sich die Tonhöhe 
nach dem gewählten Transpositionsintervall. Für alle 
anderen Einstellungen, siehe „Scale“ (Seite 69).

 : Pad-Pegel [0...99]
Bestimmt die Lautstärke des Klangs, den Sie dem Pad 
zugeordnet haben. Hiermit können Sie die Balance 
zwischen dem Pad- und Clip-Klang einstellen.

 : Clip-Pegel [0...99]
Bestimmt die Lautstärke des Klang, den Sie dem Clip 
zugeordnet haben. Hiermit können Sie die Balance 
zwischen dem Pad- und Clip-Klang einstellen. 

 : Clip-Verstärkung [0...99]
Hiermit kann der Eingangspegel des Clip-Sensorsi-
gnals eingestellt werden. Wählen Sie diese Ein-
stellung in Abhängigkeit der vom als Trommel 
missbrauchten Gegenstand produzierten Lautstärke.

 : Rhythmuspegel [0...99]
Hiermit regeln Sie die Lautstärke der Rhythmus-
begleitung.

 : Lautsprecherpegel [0...99]
Hiermit regeln Sie den Ausgangspegel des Laut-
sprechers. Dieser Parameter hat keinen Einfluss auf 
die OUTPUT- oder Kopfhörerbuchse. 

 : Energiesparfunktion [Off, On]
Die „ “-Einstellung bedeutet, dass die Ener-
giesparfunktion aktiv ist, d.h. die WAVEDRUM Mini 
schaltet sich ca. 4 Stunden nach dem letzten 
Tastendruck automatisch aus.
Die „ “-Einstellung bedeutet, dass die Ener-
giesparfunktion nicht aktiv ist.

Effektparameter
Editierseite: Parametername [Vorgabe]

 : Effekt ‘a’: Anwahl des Typs [0...9]
Hiermit wählen Sie den Effekttyp für Effekt [a]. Die 
Parameter finden Sie in der „Übersicht der Effektty-
pen“ weiter unten.

 : Effekt ‘a’: Dry/Wet [0...99]
Hiermit regeln Sie die Balance zwischen dem Effekt- 
und Original-Signal. Der Wert „0“ bedeutet, dass Sie 
nur das Direktsignal hören.

 : Effekt ‘a’: Parameter 1 [min...max]
 : Effekt ‘a’: Parameter 2 [min...max]
 : Effekt ‘a’: Parameter 3 [min...max]

Dies sind die editierbaren Effektparameter. Um 
welche Parameter es sich handelt, richtet sich nach 
dem gewählten Effekttyp. Siehe die „Übersicht der 
Effekttypen“ weiter unten.

 : Effekt ‘b’: Anwahl des Typs [0...9]
Hiermit wählen Sie den Effekttyp für Effekt [b]. Die 
Parameter finden Sie in der „Übersicht der Effektty-
pen“ weiter unten. 

 : Effekt ‘b’: Dry/wet [0...99]
Hiermit regeln Sie die Balance zwischen dem Effekt- 
und Original-Signal. Der Wert „0“ bedeutet, dass Sie 
nur das Direktsignal hören. 

 : Effekt ‘b’: Parameter 1 [min...max]
 : Effekt ‘b’: Parameter 2 [min...max]
 : Effekt ‘b’: Parameter 3 [min...max]

Dies sind die editierbaren Effektparameter. Um 
welche Parameter es sich handelt, richtet sich nach 
dem gewählten Effekttyp. Siehe die „Übersicht der 
Effekttypen“ weiter unten.

Übersicht der Effekttypen
Den Effekttyp wählen Sie mit  oder . Mit 

, ,  oder , ,  können 
diese Parameter editiert werden. Mit  und  
können Sie die „Dry/Wet“-Balance einstellen.

Effekttyp 0: Reverb
Verleiht dem Klang mehr Tiefe (Rauminformationen).

Parameter 1: Type [0...10]
Hier kann der Halltyp gewählt werden. 
0: Off, 1: Slap, 2: Spring1, 3: Spring2, 4: Plate, 
5: Garage, 6: Chamber, 7: Canyon, 8: Room, 
9: Studio, 10: Hall

Parameter 2: Mix [0...99]
Regelt die Balance des Hallsignals im Verhältnis zum 
Originalsignal.

Parameter 3: Depth [0...99]
Regelt die Halldauer.

Effekttyp 1: Multi Tap Delay
Ein Multitap-Delay mit drei Wiederholungslinien. 
Hiermit erzielen Sie einen Echoeffekt.
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Parameter 1: Mode [0...4]
Hiermit wählen Sie die Anzahl der simulierten Ton-
köpfe (des Bandechos). 
0: Herkömmlicher Echoeffekt. 
1: Das Delay-Signal verwendet den Rhythmus „ta ta ta (Pause)“.
2: Das Delay-Signal verwendet den Rhythmus „ta (Pause) ta ta“.
3: Das Delay-Signal verwendet den Rhythmus „ta ta (Pause) ta“. 
4: Das Delay-Signal verwendet den Rhythmus „ta ta ta ta“. 

Parameter 2: Time [0...99]
Hiermit regeln Sie die Verzögerungszeit.

Parameter 3: Feedback [0...99]
Hiermit wird die Rückkopplungsintensität eingestellt. 

Effekttyp 2: Delay + Reverb
Dies ist eine Kombination von Delay und Reverb.

Parameter 1: Time [0...99]
Hiermit regeln Sie die Delay-Verzögerungszeit.

Parameter 2: Feedback [0...99]
Hiermit kann die Rückkopplungsintensität eingestellt 
werden.

Parameter 3: Mix [0...99]
Regelt die Balance des Hallsignals.

Effekttyp 3: Reverb + Phaser
Eine Kombination von einem Reverb- mit einem Pha-
ser-Effekt. Letzterer erzeugt einen Wirbeleffekt wie 
bei einem sich drehenden Lautsprecher. 

Parameter 1: Mix [0...99]
Regelt die Balance des Hallsignals.

Parameter 2: Depth [0...99]
Regelt die Modulationsintensität des Phasers.

Parameter 3: Speed [0...99]
Regelt die Modulationsgeschwindigkeit des Phasers.

Effekttyp 4: Reverb + Flanger
Eine Kombination von einem Hall- mit einem 
Flanger-Effekt. Letzterer ähnelt einem aufsteigenden 
Düsenjäger. 

Parameter 1: Mix [0...99]
Regelt die Balance des Hallsignals.

Parameter 2: Depth [0...99]
Regelt die Modulationsintensität des Flangers.

Parameter 3: Speed [0...99]
Regelt die Modulationsgeschwindigkeit des Flangers.

Effekttyp 5: Pitch Shifter
Dieser Effekt versieht das Eingangssignal mit einer 
transponierten Kopie. 

Parameter 1: Pitch [0...48]
Anwahl des Tonhöhenversatzes in Halbtonschritten.

Parameter 2: Tracking [0...99]
Regelt die Geschwindigkeit des Pitch Shifter-Effekts 
(seine Ansprache). Für „Pitch“-Werte bis „24“ sollten 
Sie einen relativ niedrigen Wert wählen. Bei größe-
ren „Pitch“-Intervallen empfehlen wir jedoch einen 
höheren Wert.

Parameter 3: Delay Time [0...99]
Hiermit regeln Sie die Verzögerungszeit des 
gemischten Signals.

Effekttyp 6: Random Step Filter
Dieser Effekt versieht das Eingangssignal mit einem 
zufallsbasierten Filtereffekt.

Parameter 1: Speed [0...99]
Hiermit regeln Sie die Geschwindigkeit.

Parameter 2: Depth [0...99]
Bestimmt die Modulationsintensität.

Parameter 3: Resonance [0...99]
Hiermit regeln Sie die Resonanzintensität. 

Effekttyp 7: Sweep Modulation Delay + Flanger
Dies ist eine Kombination von einem modulierten 
Delay, dessen Verhalten sich nach dem Eingangs-
signal richtet, mit einem Flanger.

Parameter 1: Time [0...99]
Die Bewegungsgeschwindigkeit des Modulations-
Delays.

Parameter 2: Type [0...1]
Die Bewegungsrichtung des Modulations-Delays.

Parameter 3: Mix [0...99]
Lautstärke des hinzugefügten Flanger-Effekts.

Effekttyp 8: Tube OD + Flanger
Dies ist eine Kombination eines Overdrive-Effekts 
(Verzerrung) mit einem Flanger.

Parameter 1: Drive [0...99]
Hiermit regeln Sie die Verzerrungsintensität.

Parameter 2: Speed [0...99]
Regelt die Modulationsgeschwindigkeit des Flangers.

Parameter 3: Mix [0...99]
Lautstärke des hinzugefügten Flanger-Effekts. 

Effekttyp 9: Random Step Filter + Delay
Dies ist die Kombination eines zufallsbasierten Filte-
reffekts mit einem Delay.

Parameter 1: Speed [0...99]
Bestimmt die Geschwindigkeit der Filterschritte.

Parameter 2: Depth [0...99]
Bestimmt die Modulationsintensität des Filters.

Parameter 3: Time [0...99]
Hiermit regeln Sie die Verzögerungszeit.
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Anhang

Laden der Werkseinstellungen
Zum Laden der Werkseinstellungen Ihrer WAVED-
RUM Mini verfahren Sie bitte folgendermaßen.
1. Halten Sie den -Taster gedrückt, während Sie 

den Netzschalter aktivieren.
Im Display blinkt die Meldung „P L “. Die Diode 
des -Tasters blinkt ebenfalls.

2. Halten Sie den -Taster ±2 Sekunden gedrückt, 
um die Werkseinstellungen zu laden.
Wenn Sie die Werksvorgaben doch nicht laden 
möchten, müssen Sie das Instrument mit seinem 
Netzschalter ausschalten.

Schalten Sie das Instrument niemals aus, solange 
Daten geladen werden. Sonst könnten Sie 
nämlich die Daten beschädigen.

3. Bei Ausführen dieses Befehls ruft die WAVED-
RUM Mini wieder die Werkseinstellungen auf und 
wechselt danach in den nach dem Einschalten nor-
malen Modus.

Fehlermeldungen 
Beim Einschalten überprüft die WAVEDRUM Mini 
automatisch die internen Schaltkreise. Falls dabei ein 
Fehler festgestellt wird, erscheint eine der folgenden 
Fehlermeldungen. Nachstehend erfahren Sie, wie man 
die Störung beheben kann. 
E. 0 : Die Anwenderdaten sind verloren gegangen. 
Siehe „Laden der Werkseinstellungen“ oben. 
E. 1 : Es ist ein Systemfehler aufgetreten. Schalten Sie 
die WAVEDRUM Mini sofort aus und wenden Sie 
sich an Ihren Korg-Händler.

Fehlersuche
Wenn Sie den Eindruck haben, dass etwas nicht nach 
Plan läuft, sollten Sie zuerst folgende Punkte über-
prüfen. Wenn das nichts hilft, wenden Sie sich bitte 
an Ihren Korg-Händler.

Das Gerät kann nicht eingeschaltet werden
• Schließen Sie das Netzteil ordnungsgemäß an die 

WAVEDRUM Mini und die Steckdose an.
• Wenn Sie Batterien verwenden, müssen Sie über-

prüfen, ob sie richtig herum eingelegt wurden.

Der Lautsprecher bleibt stumm
• Drehen Sie den VOLUME-Regler nach rechts.
• Wenn Sie einen Stecker an die Kopfhörer- oder 

OUTPUT- Buchse anschließen, wird der Laut-
sprecher deaktiviert. 

• Haben Sie Parameter G. 7  (Lautsprecherpegel) auf 
„0“ gestellt?

Es können weder Klänge, noch Effekte 
gewählt werden
Blinkt die CLIP- oder PAD-Diode links im 
Bedienfeld? 
Drücken Sie einen der Taster CLIP/PAD, ,  
oder +, damit die betreffende Diode wieder konstant 
leuchtet.

Das Rhythmus-Pattern wird nicht abgespielt
• Blinkt die RHYTHM/LOOPER-Diode (oben 

rechts)? 
Wenn sie blinkt, ist die Rhythmusfunktion 
stummgeschaltet. Um die Stummschaltung zu deak-
tivieren, müssen Sie den SHIFT-Taster gedrückt 
halten, während Sie den FX-Taster betätigen.

• Haben Sie Parameter G. 6 (Rhythmuspegel) auf „0“ 
gestellt?

Die Taster scheinen gesperrt zu sein
Während der Anwahl eines Rhythmus-Pattern blinkt 
die Pattern-Nummer im Display. Solange das der Fall 
ist, können Sie weder Klangfarben wählen, noch die 
Pattern-Wiedergabe starten/anhalten.
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Anhang
Die Klänge sind nicht dieselben wie auf einer 
anderen WAVEDRUM Mini
Wie bei den meisten Instrumenten gleicht keine 
WAVEDRUM Mini exakt der anderen. Die wich-
tigsten Gründe hierfür sind die Stimmung, wie man 
darauf spielt und wie gut man sie pflegt. 
Das bedeutet im Klartext, dass zwei oder mehr 
WAVEDRUM Mini bei exakt denselben Ein-
stellungen niemals absolut gleich klingen. Die 
WAVEDRUM Mini mag zwar ein elektronisches Inst-
rument sein, aber ihre Seele gleicht der eines akusti-
schen Instruments.

Es kommt zu Rückkopplung
Am besten verwenden Sie die Klangregelung der 
Beschallungsanlage und einen Limiter, um zu ver-
hindern, dass der Verstärker und/oder die Box 
beschädigt wird. Siehe Seite 37.

Bei Drücken des Pads passiert nichts
Im Gegensatz zur Wavedrum bietet die WAVEDRUM 
Mini keinen Drucksensor, der das Beeinflussen des 
Klangs durch das Drücken auf das Pad erlaubt.

Technische Daten

Dynamischer Percussion-Synthesizer 
Klangfarben: 100

Effekte: 10

Rhythmus-Pattern: 100 (Aufnahmemöglichkeit 
des eigenen Spiels zur Begleitung)

Loop: Maximal 25 Sekunden (zwischen dem Anfang 
und Ende der Phrase)

Ausgangsbuchsen: OUTPUT (Mono-
Klinkenbuchse), Kopfhörer (Stereo-Miniklinke)

Eingangsbuchse: CLIP-Buchse

Ausgangleistung des Lautsprechers: 1,3 W

Display: 2 Zeichen, 7 Segmente, LED

Sampling-Frequenz: 48 kHz

A/D-, D/A-Wandlung: 24 Bit

Stromversorgung: Beiliegendes DC9V-Netzteil 
oder 6 Ni-MH-Batterien (AA)

Battery life: ±4 Stunden bei Verwendung von Ni-
MH-Batterien (1900 mAh)
* Die Batterielaufzeit richtet sich nach den ver-

wendeten Batterien und den Einsatzbedingungen.

Leistungsaufnahme: 7,5 W

Gewicht: 1,0 kg (ohne Batterien)

Abmessungen (B x T x H): 216 x 216 x 67 mm

Betriebstemperatur: 0 – +40°C (ohne Kondens-
bildung)

Lieferumfang: Bedienungsanleitung, Netzteil 
(DC9V, ), Sensorclip,Gurt

* Änderungen der technischen Daten und des Designs 
ohne vorherige Ankündigung vorbehalten.
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このたびは、コルグ・ダイナミック・パーカッション・
シンセサイザー WAVEDRUM Miniをお買い上げ
いただきまして誠にありがとうございます。
本機を末永くご愛用いただくためにも、この取扱説
明書をよくお読みいただき、正しい方法でご使用く
ださい。 

安全上のご注意
ご使用になる前に必ずお読みください

ここに記載した注意事項は、製品を安全に正しくご使用
いただき、あなたや他の方々への危害や損害を未然に防
ぐためのものです。
注意事項は誤った取り扱いで生じる危害や損害の大きさ、
または切迫の程度によって、内容を「警告」、「注意」の2つ
に分けています。これらは、あなたや他の方々の安全や機
器の保全に関わる重要な内容ですので、よく理解した上
で必ずお守りください。

火災・感電・人身障害の危険を防止するには

図記号の例

以下の指示を守ってください

警告
この注意事項を無視した取り扱いをすると、
死亡や重傷を負う可能性があります

･ ACアダプターのプラグは、必ずAC100Vの電
源コンセントに差し込む。

･ ACアダプターのプラグにほこりが付着してい
る場合は、ほこりを拭き取る。
感電やショートの恐れがあります。

･ 本製品はコンセントの近くに設置し、AC アダ
プターのプラグへ容易に手が届くようにする。

･ 次のような場合には、直ちに電源を切って AC
アダプターのプラグをコンセントから抜く。
○ACアダプターが破損したとき
○異物が内部に入ったとき
○製品に異常や故障が生じたとき
修理が必要なときは、コルグ・サービス・セン
ターへ依頼してください。

･ 本製品を分解したり改造したりしない。

･ 修理、部品の交換などで、取扱説明書に書かれ
てること以外は絶対にしない。
･ AC アダプターのコードを無理に曲げたり、発
熱する機器に近づけない。また、AC アダプ
ターのコードの上に重いものをのせない。
コードが破損し、感電や火災の原因になります。
･ 大音量や不快な程度の音量で長時間使用しない。
大音量で長時間使用すると、難聴になる可能性
があります。万一、聴力低下や耳鳴りを感じた
ら、専門の医師に相談してください。
･ 本製品に異物（燃えやすいもの、硬貨、針金な
ど）を入れない。
･ 温度が極端に高い場所（直射日光の当たる場
所、暖房機器の近く、発熱する機器の上など）で
使用や保管はしない。
･ 振動の多い場所で使用や保管はしない。
･ ホコリの多い場所で使用や保管はしない。

･ 風呂場、シャワー室で使用や保管はしない。

･ 雨天時の野外のように、湿気の多い場所や水滴
のかかる場所で、使用や保管はしない。
･ 本製品の上に、花瓶のような液体が入ったもの
を置かない。
･ 本製品に液体をこぼさない。

･ 濡れた手で本製品を使用しない。

注意
この注意事項を無視した取り扱いをすると、傷害を負う
可能性または物理的損害が発生する可能性があります

･ 正常な通気が妨げられない所に設置して使用
する。
･ ラジオ、テレビ、電子機器などから十分に離し
て使用する。
ラジオやテレビ等に接近して使用すると、本製
品が雑音を受けて誤動作する場合があります。
また、ラジオ、テレビ等に雑音が入ることがあ
ります。
本製品をテレビ等の横に設置すると、本製品の
磁場によってテレビ等の故障の原因になるこ
とがあります。
･ 外装のお手入れは、乾いた柔らかい布を使って
軽く拭く。
･ AC アダプターをコンセントから抜き差しす
るときは、必ずプラグを持つ。
･ 長時間使用しないときは、電池の液漏れを防ぐ
ために電池を抜く。

記号は、注意（危険、警告を含む）を示していま
す。記号の中には、具体的な注意内容が描かれて
います。左の図は「一般的な注意、警告、危険」を表
しています。

記号は、禁止（してはいけないこと）を示して
います。記号の中には、具体的な注意内容が描か
れることがあります。左の図は「分解禁止」を表し
ています。

記号は、強制（必ず行うこと）を示しています。
記号の中には、具体的な注意内容が描かれること
があります。左の図は「電源プラグをコンセント
から抜くこと」を表しています。
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･ 電池は幼児の手の届かないところへ保管する。

･ 長時間使用しないときは、AC アダプターをコ
ンセントから抜く。
電源スイッチをオフにしても、製品は完全に電
源から切断されていません。

･ 付属の AC アダプターは、他の電気機器で使用
しない。
付属のACアダプターは本製品専用です。他の
機器では使用できません。

･ 他の電気機器の電源コードと一緒にタコ足配
線をしない。
本製品の定格消費電力に合ったコンセントに
接続してください。
･ 電池を過度の熱源（日光、火など）にさらさない。
･ スイッチやノブなどに必要以上の力を加えない。
故障の原因になります。
･ 外装のお手入れに、ベンジンやシンナー系の液
体、コンパウンド質、強燃性のポリッシャーは
使用しない。
･ 不安定な場所に置かない。
本製品が落下してお客様がけがをしたり、本製
品が破損する恐れがあります。
･ 本製品の上に乗ったり、重いものをのせたりし
ない。
本製品が落下または損傷してお客様がけがを
したり、本製品が破損する恐れがあります。
･ 本製品の隙間に指などを入れない。
お客様がけがをしたり、本製品が破損する恐れ
があります。
･ 本製品に前後方向から無理な力を加えない。
本製品が転倒してお客様がけがをしたり、本製
品が故障する恐れがあります。

使用上の注意
スピーカー部には磁石が内蔵されています
本製品は、磁石を使用しています。磁気に影響を受けやす
いカード、または医療器機等には近づけないでください。

パッドの上に長時間重いものを置いたままにしない
クリップを長時間取り付けたままにしない
WAVEDRUM Miniのパッド面に、重いものを長時間接触
した状態にしておくと、パッド面と接触したものの双方
に跡が残る場合があります。パッド面の上に重いものを
置いたままにしたり、WAVEDRUM Miniを長時間伏せた
ままにしたりしないでください。同様にクリップを長時
間取り付けたままにすると、取り付け跡が残る場合があ
ります。
なお、経年変化や塗装の状態によっては、時間の長さに関
係なく損傷を与える場合があります。

ハウリングについて
WAVEDRUM Miniは、手などで叩くことによって、パッ
ドやクリップに生じる振動をセンサーによって検出しま
す。センサーは、この直接の衝撃による振動だけでなく、
場合によっては、大出力のスピーカーなどからの音を、マ
イクロホンのように拾ってしまうことがあります。
特に、WAVEDRUM Miniを大規模なPAシステムの中で
モニターしながら演奏する場合などに、スピーカーから
出た本機の音が、そのまま、あるいはフロアからスタンド
を伝ってくる振動として、本機のセンサーに検出される
と、いわゆるハウリング(フィードバック)現象を起こし、
コントロールできない持続音が出続けるようになること
があります。
ハウリングは、アンプやスピーカーに過大な負担を与え、
致命的な影響を及ぼす原因となります。従って、このよう
な大掛かりなモニター・システムを使用する場合は、ボー
カルや生楽器に使用するマイクロホンと同様、PAシステ
ムのイコライザーやリミッターなどによる、ハウリング
対策やアンプ･スピーカーの保譲を検討する事も忘れな
いでください。
また、ルーパー機能による録音時、ハウリングが起こりや
すくなります。音量に注意してください。

データについて
操作ミス等により万一異常な動作をしたときに、メモリー
内容が消えてしまうことがあります。データの消失によ
る損害については、当社は一切の責任を負いかねますの
でご了承ください。

演奏を楽しむためのエチケット
音楽を楽しむときには、周囲への音の配慮も大切です。
演奏時の打撃音が大きかったり、振動が伝わったりす
ることがありますので、特に夜間やヘッドホンを使用
して演奏するときは、周囲に迷惑がかからないように
注意しましょう。

*米国スタンフォード大学とヤマハ株式会社が所有する物理
モデル音源特許（インターネット・ウェブサイト＜http://
www.sondius-xg.com＞掲載）のライセンスを受けて開発
されています。
*すべての製品名および会社名は、各社の商標または登録商
標です。
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はじめに
はじめに
WAVEDRUM Miniは、
• どこでも演奏できる
• 何でもWAVEDRUMにしてしまう
• 気軽に持ち運べる
という３つの大きな特長を持った、全く新しいコンセ
プトのパーカッション・シンセサイザーです。

おもな特長
革新的なシンセサイズ技術
パッドとクリップの両センサーからプレイヤーが叩い
た音を取り込み、WAVEDRUMをベースにしたさまざ
まな音色合成技術によって、独自のサウンドを作り出
します。演奏した音を元にしてサウンドを作り出すた
め、指や手のひらの繊細な動きや奏法により極めて多
彩かつセンシティブに音色が変化し、バリエーション
に富んだ自由度の高い演奏表現が可能です。

何でもWAVEDRUMに
センサーを内蔵したクリップは取り付けたすべてのも
のをWAVEDRUMに変えます。
身近なものを第二のWAVEDRUMにできるとともに、
木・金属・ガラス等、取り付ける素材による音色の変
化が楽しめます。

100サウンド、10エフェクト
パーカッションからSFXまであらゆるジャンルを網羅
した100種類のサウンドは、奏法によってまったく異
なった音色として表現できます。パッドとクリップに
それぞれ異なるサウンドを割り当てることができます。
また、パーカッションに特化した専用のエフェクトを
10種類搭載しています。

リズム・パターン機能
さまざまなジャンル・テンポの100種類のリズム・パ
ターンを搭載し、リズムに合わせてジャム・セッショ
ンができます。録音機能を用いることで、リズム・パ
ターンに自分の演奏を重ね録りすることができます。

ルーパー機能
グルーヴを初めから作っていくルーパー機能も搭載し
ています。自分だけのオリジナル・グルーヴを創るこ
とができます。

内蔵スピーカー、電池駆動でよりポータブルに
軽量コンパクトな設計により、どこへでも簡単に持ち
運ぶことができます。さらにスピーカー内蔵、電池駆
動によって、どこででも演奏することができます。
また、付属のストラップを用いることで足等に簡単に
固定することができます。

各部の名称

操作
パネル

CLIP（クリップ）
接続端子

VOLUME（音量）
ノブ

電池残量
ランプ

スピーカー

正面左側面 右側面

パッド

クリップ（センサー内蔵）
ヘッドホン端子

電源スイッチ

DC9V端子
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演奏するための準備
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演奏するための準備
クリップを本体に接続する
1. WAVEDRUM Miniの電源スイッチが切れているこ
と（ディスプレイやランプが点灯していない）を確
認します。

2. クリップをWAVEDRUM Mini本体の左側面のCLIP
（クリップ）接続端子に接続します。

CLIP 接続端子には、付属クリップ以外を接続しな
いでください。

3. プラグが抜けないように、クリップのコードを
WAVEDRUM Mini裏面のコード・フックにかけて
固定してください。

電源を接続する
1. 付属のACアダプターのDCプラグを右側面のDC9V
端子に接続します。

2. コンセントにACアダプター本体を接続します。

AC アダプターは 必ず付属のものをお使いくださ
い。他のACアダプターを使用した場合、故障の
原因となります。

電源は必ずAC100Vを使用してください。

3. プラグが抜けないように、AC アダプターのコード
をWAVEDRUM Mini裏面のコード・フックにかけ
て固定してください。

電源を入れる
1. VOLUME（音量）ノブを左に回しきり、音量を下
げます。

2. 電源スイッチを押して、電源を入れます。

クリップ
（センサー内蔵）

CLIP（クリップ）
接続端子

コード・フック

DC9V端子
電源スイッチ

電源コンセントへ

ACアダプター（付属）

コード・フック
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演奏するための準備
音量を調節する
• VOLUME（音量）ノブを右側に回すと音量が大
きくなり、左側に回すと音量が小さくなります。

VOLUMEノブは、本体のスピーカー、ヘッドホン端
子、OUTPUT端子から出力される音量をコントロー
ルします。

適切な音量に調整したら、演奏してください。演奏に
ついては、「演奏する」（p.59）をご覧ください。

電源を切る
演奏が終わったら電源を切ってください。

1. WAVEDRUM MiniのVOLUMEノブを左に回し切
り、音量を下げます。

2. 電源スイッチを約1秒間押して、電源を切ります。

オート・パワー・オフ機能
WAVEDRUM Miniにはオート・パワー・オフ機能が
搭載されています。オート・パワー・オフ機能は、本
体パネルでの操作がない状態が約4時間続くと、自動
的に電源が切れます。

オート・パワー・オフ機能は解除することができます。
設定方法はp.63を参照してください。

初期設定ではオート・パワー・オフ機能は有効になっ
ています。

出力先を切り替える
WAVEDRUM Miniから急激に大音量が出力され
ると、モニター機器を損傷する恐れがあります。
同様にヘッドホンでモニターしている場合にはあ
なたの耳に悪い影響を与える恐れがあります。音
量設定にはくれぐれも注意してください。

ヘッドホンを使うときは
ヘッドホンを使用するときは、ヘッドホン端子にヘッ
ドホンを差し込みます。ヘッドホンを接続すると内蔵
スピーカーからは音が出なくなります。夜間などの周
囲へ伝わる音量が気になるときは、ヘッドホンをご使
用ください。右側面にあるヘッドホン端子に、ステレ
オ・ヘッドホンのプラグを差し込みます。
標準→ミニの変換プラグのついたヘッドホンをご使用
の場合、プラグの抜き差しは変換プラグを持って行っ
てください。

ヘッドホンを使用する際は、耳の保護のために大
きな音量のまま長い時間聞かないでください。

オーディオ機器と接続するときは
WAVEDRUM MiniのOUTPUT端子とミキサーや、パ
ワード・モニターなどのINPUT端子を接続します。出
力信号はモノラルです。OUTPUT端子に接続すると
内蔵スピーカーからは音が出なくなります。

接続するときは、WAVEDRUM Miniと接続する
機器の電源を切った状態で行ってください。電源
を入れたまま接続すると、WAVEDRUM Miniや
接続した機器等を破損したり、誤動作を起こした
りすることがあります。また、接続するすべての
機器の音量を絞ってください。

OUTPUT（アウトプット）端子
ヘッドホン端子

パワード・モニターなど

ヘッドホン

INPUT
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電池を使用するには
裏面の電池カバーをはずして、ニッケル水素充電池6
本を、電池の向きを間違えないように入れます。

note: 電池は付属していません。別途お買い求めくだ
さい。

電池を入れるときや交換するときは、AC アダプ
ターのDCプラグを抜いた状態で行ってください。

充電した電池と放電した電池や、違う種類の電池
を混ぜて使用しないでください。

1. 電池カバーの矢印部分を軽く押して引き上げ、ふた
を開けます。

2. 単3形ニッケル水素充電池6本を入れます。電池の
＋と－を間違えないように注意してください。

3. 電池カバーのツメを合わせて、閉じます。最後に矢
印部分を押してカチッと音がして確実に閉まったこ
とを確認してください。

電池の交換について
電池が消耗してくると、電池残量ランプが点滅します。
しばらくの間は動作しますが、速やかに新しい電池に
交換してください。

使えなくなった電池は、すぐに取り出してくださ
い。そのままにしておくと、故障の原因（電池の
液もれ等）となります。また、長時間使用しない
場合も、電池を取り外してください。

設置について
WAVEDRUM Mini本体は平らで安定したところに設
置してください。座って演奏するときには付属のス
トラップを使用して足に固定することもできます。
クリップは確実に素材に固定して、本体と同様に安
定した場所に設置してください。

また、電源アダプターや各種の接続ケーブル類はき
ちんとまとめ、ぶらついて引っかからないようにし
てください。

付属クリップと素材の取り付け、取り外し
WAVEDRUM Miniのクリップは、身の回りの叩くと
音が出るもの（素材）に取り付けることによって、素
材をWAVEDRUMに変えることができます。素材に
よって音質が変化しますので、いろいろと試すことを
お薦めします。

• VOLUMEノブで音量を下げてから、素材に取り
付ける、または取り外してください。

• 演奏時にクリップが外れないように確実に素材に
固定してください。

• クリップの挟む部分を持って引っぱらないでくだ
さい。クリップや、取り付けた素材を破損する場
合があります。必ずクリップを開いて取り外して
ください。

クリップはさまざまなものに取り付けることがで
きますが、周囲への配慮も大切し、迷惑がかかる
ものに取り付けるのは止めましょう。また、取り
付けたものに打痕や傷が付いたり破損したりする
可能性もありますので、取り扱いには十分気をつ
けてください。

クリップを長時間取り付けたままにすると、取り
付け跡が残る場合があります。また、経年変化や
塗装の状態によっては、時間の長さに関係なく損
傷を与える場合があります。

電池カバー ツメ
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演奏するための準備
付属ストラップの取り付け、取り外し
付属のストラップを取り付けることによって、WAVE-

DRUM Miniを足に固定して演奏することができます。

ストラップのバックルは、下図のようにテープを
通してご使用ください。違う通し方をするとテー
プがはずれたり、ゆるんだりします。

バックルは、プラスチック等で製造されています
のでご使用時に、割れ、破損がないかを点検して
ください。バックルが割れ、破損したまま使用す
ると事故につながる場合があります。

1. テープをスリットに下図のように通します。

2. テープをバックルに図のように通します。

テープを B 方向にバックルと並行に引っぱると締
まります。

バックル A の部分を矢印方向に押し上げるとテー
プはゆるみます。

3. 図のように足にのせて、ストラップで固定します。
テープを足に回して双方のバックルをロックさせま
す。テープを前図のB方向に引っぱって足に確実に
固定してください。

スリット テープ

A

B

B
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演奏する

演奏方法について
WAVEDRUM Miniは、パッドとクリップに別々のサウ
ンドを割り当てて演奏することができます。

指や手のひらの繊細な動きや奏法により極めて多彩か
つセンシティブに音色が変化しますので、バリエー
ションに富んだ自由度の高い演奏が可能です。

サウンドには、一般的な打楽器をシミュレートしたも
のから、叩くたびにピッチの異なるサウンドが得られ
たり、スケールの設定でフレーズを演奏できるものな
どがあります。また、叩く強さによって出音をコント
ロールするだけではなく、柔らかい（太い）音色、硬
い（細い）音色で打面を叩き分けることによっても出
音が変化するものもあります。素材により異なる傾向
もありますが、打面の中央付近を叩くと柔らかい音に、
打面の周縁付近を叩くと硬い音になります。また叩き
方としては、（個人差がありますが）指の腹で押し込
むように叩くと柔らかい音に、指全体ではじくように
叩くと硬い音になる傾向があります。コンガやジャン
ベ等の奏法、オープンとスラップも同様の音色変化が
得られます。

クリップについては、取り付ける素材によって、その
素材の打感とサウンド変化を楽しむことができます。

各サウンドについては「Sounds」（p.68）をご覧くだ
さい。

WAVEDRUM Mini本体のパッド以外の、操作パネ
ルやスピーカーなどを叩かないでください。

クリップ本体を叩かないでください。

サウンドを選ぶ
100種類のサウンドから選びます。

1. クリップ（CLIP）またはパッド（PAD）のどちら
のサウンドを切り替えるかを、左端のCLIP/PAD
ボタンを押して決めます。ボタンを押すたびに交互
に切り替わります。選択された側のランプが点灯し
ます。

CLIP、PAD、aまたは bのランプが点滅している
ときは（エディット・モード）、サウンドを切り替
えられません。この場合、CLIP/PAD ボタンを押
して、ランプを点灯させてください。

2. 、 ボタンを押してサウンドを選びます。

ディスプレイにはサウンド・ナンバーが表示されま
す。

 または ボタンを押し続けると、連続的にナン
バーが切り替わります。

パッドまたはクリップを取り付けた素材を叩いて、
選択されているサウンドを聴いてください。

note: 電源を入れた直後は、パッドとクリップ共に00
のサウンドが選ばれます。

note: エディット・モードから抜けるには、CLIP/PAD
ボタンの他、 、 、+ボタンでも可能です。

ディスプレイ リズム・パターン /ルーパー
切り替え表示

サウンド・セレクト リズム・パターン /ルーパー

エフェクト・セレクト
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演奏する
エフェクトを使用する
サウンドにエフェクトをかけます。エフェクトaまた
はbの1つを使用できます。

• FXボタンを押します。押すたびにエフェクトa
（aランプ点灯）、b（bランプ点灯）、オフ（a、b
ランプ消灯）の順番で切り替わります。

CLIP、PAD、aまたはbのランプが点滅しているときは
（エディット・モード）、エフェクトを切り替えられませ
ん。この場合、CLIP/PADボタンを押して、ランプを
点灯させてください。

note: エフェクトa、bへは、別々のエフェクト・タイ
プを設定することができます。またエフェクトのかか
り具合等も調整することができます。設定方法につい
ては「設定を調整する」（p.62）を参照してください。

note: 電源を入れた直後はエフェクト・オフです。a、
bには前回電源を切る直前の設定が記憶されています。

note: エディット・モードから抜けるには、CLIP/PAD
ボタンの他、 、 、+ボタンでも可能です。

リズム・パターンの再生と重ね録り
さまざまなジャンルのリズム・パターンに合わせて、
セッションすることができます。また、このリズム・
パターンに自分の演奏を重ね録りすることができます。

リズム・パターンを再生する
1. SHIFTボタンを押しながら、 ボタンを押して、
操作パネル右上のリズム・パターン/ルーパー切り
替え表示を点灯させます。

リズム・パターン機能が選ばれます。

2. ボタンを押します。再生が開始します。（ラン
プ点灯）

3. もう一度 ボタンを押すと停止します。（ランプ
消灯）

4. 100種類のリズム・パターンを選ぶことができます。
リズム・パターンを切り替えるときは、+ボタンを
押します。次（1つ後）のリズム・パターンが選ば
れます。SHIFTボタンを押しながら、+ボタンを押
すと1つ前のリズム・パターンが選ばれます。+ボ
タンを押し続けると連続的に切り替わります。

リズム・パターンが切り替わる間ディスプレイのパ
ターン・ナンバーが点滅します。切り替わるとサウ
ンド・ナンバー表示に戻ります。

各リズム・パターンについては「Rhythm Patterns」（p.69）
をご覧ください。

note: リズム・パターンの音量を調整することができ
ます。「設定を調整する」（p.62）を参照してください。

note: リズム・パターンの再生スピードは変更するこ
とができません。

リズム・パターンに自分の演奏を重ね録りする
1. リズム・パターンを選び、再生します。「リズム・
パターンを再生する」を参照してください。

2. 重ね録りするサウンドを選択します。「サウンドを
選ぶ」を参照してください。

3. ボタンを押すと、録音が始まります（ランプ点灯）。

ディスプレイにリズム・パターンの現在の小節がリ
ズムに合わせて点滅しながら表示されます。

4. パッドまたはクリップを取り付けた素材を叩いて、
演奏を録音します。

5. ボタンまたは ボタンを押して録音を終了し
ます。

ボタンを押すと録音が終了して再生に切り替わ
ります。 ボタンを押すと録音が終了して停止
します。

6. 上記手順を繰り返して、幾重にも演奏を録音（オー
バーダビング）することができます。

note: 録音した演奏を消して録り直したいときは、ア
ンドゥ /リドゥが行えます。「アンドゥ /リドゥについ
て」をご覧ください（p.61）。

note: 停止した状態から ボタンを押すと、再生開始
と共に録音が始まります。

録音した演奏は、他のリズム・パターンを選んだり、
ルーパー機能に切り替えたり、または電源を切るこ
とによって消えてしまいます。電源を入れた直後
は、オリジナルのリズム・パターン00が選ばれ
ます。

再生および録音時は、ハウリング防止のためにパッ
ドの感度が自動的に下がります。

7. リズム・パターンの音をミュート（またはミュー
ト解除）することができます。ミュートすると自
分が重ね録りした演奏だけを聞くことができます。
SHIFTボタンを押しながらFXボタンを押します。
押すたびにミュート・オン/オフが切り替わります。
ミュート中はリズム・パターン/ルーパー切り替え
表示が点滅します。

note: ミュートしているときに、他のリズム・パター
ンを選ぶ（またはルーパーに切り替える）と自動的に
ミュートが解除されます。
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フレーズを重ね録りする（ルーパー）
演奏したサウンドを重ね録りして、フレーズを作るこ
とができます。フレーズの長さは最大25秒間です。

一周目の録音
1. SHIFT ボタンを押しながら、 ボタンを押して、
操作パネル右上のリズム・パターン/ルーパー切り
替え表示を消灯させます。

ルーパー機能が選ばれます。

2. ボタンを押します。録音待機の状態になります。
（ 、 ランプ点滅）

3. パッドまたはクリップを取り付けた素材を叩いて演
奏を開始します。最初のパッドまたはクリップへの
音の入力と同時に録音が始まります。

または ボタンを押すと録音が始まります。

ディスプレイに録音が可能な残り時間が秒で表示
されます。

4. 右から4個のボタン（ ～SHIFT）のいずれかを
押すと録音が終了し、録音したフレーズを繰り返し
再生します。

この 1 回目の録音を終了した位置がループの終端
で、フレーズの長さが決定したことになります。

二周目以降の録音
1. ボタンを押して、ルーパーを再生します。（ラ
ンプ点灯）

必要に応じて重ねるサウンドを切り替えます。

2. ボタンを押します。録音が始まります。（ランプ
点灯）

3. パッドまたはクリップを取り付けた素材を叩いて演
奏を録音（オーバーダビング）します。

4. 演奏が終了したら、 または ボタンを押しま
す。

ボタンを押すと録音が終了して再生に切り替わ
ります。 ボタンを押すと録音が終了して停止
します。

note: 録音した演奏を消して録り直したいときは、ア
ンドゥ/リドゥが行えます。「アンドゥ /リドゥについ
て」をご覧ください。

note: 停止した状態から ボタンを押すと、再生開始
と共に録音が始まります。

録音した演奏は、リズム・パターン機能に切り替え
るか、電源を切ることによって消えてしまいます。

再生および録音時、ハウリング防止のために、パッ
ドの感度が自動的に下がります。

アンドゥ/リドゥについて
アンドゥは、一回前の録音状態に戻します。

• 再生時、停止時または録音時にSHIFTボタンを押
しながら ボタンを押します。

note: 録音中にアンドゥしたときは、リドゥできませ
ん。ルーパーの一周目の録音中は、アンドゥできません。

リドゥは、アンドゥの状態から最後に録音した状態に
戻します。

• 再生時または停止時にSHIFTボタンを押しながら
ボタンを押します。
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設定を調整する

WAVEDRUM Miniは、パッド、クリップ、リズム・パ
ターンの音量などを調整することができます。
一部のサウンドについてはピッチやトランスポーズを
変えることができます。

また、エフェクトa、ｂのエフェクト・タイプを変更
したり、エフェクトを調整することができます。

このような編集作業をエディットといいます。

編集方法
1. Edit (CLIP/PAD)ボタンを約2秒押します。

ボタン下の 2 つのランプが点滅し、ディスプレイ
にはエディット・ページが表示されます。エフェク
トが編集の対象になっているときは、FXボタン下
のランプも点滅します。

2. ボタンまたは ボタンを押してエディット・ペー
ジを切り替えて、設定するパラメーターを選びま
す。エディット・ページとパラメーターについては
「パラメーター・リスト」を参照してください。

例えば、エフェクト a のエフェクト・タイプを変
更したいときは （エフェクト a：タイプ・セレ
クト）を選びます。

3. 値を変更します。

SHIFT ボタンを押しながら、 ボタンまたは ボ
タンを押します。SHIFT ボタンを押した時点で
ディスプレイには値が表示され、 ボタンまたは
ボタンを押すと値が切り替わるのが確認できま

す。ボタンを押すと値が連続的に変化します。

4. 編集が終わったら、Edit (CLIP/PAD)ボタンを押し
て、エディット・ページから出ます。

note: エディット・ページから出たときに編集内容が
保存されます。

note: エディット・ページから出るには、Edit (CLIP/
PAD)ボタン以外に 、 、+ボタンのいずれかを
使用することができます。

note: トランスポーズまたはスケールを設定する場合
は、それらが有効なサウンドを選んでから、エディッ
ト・ページに入ってください。「Sounds」（p.68）をご
覧ください。

note: リズム・パターンまたはルーパーの再生/録音中
はエディット・ページに入ることはできません。

note: FXボタンを約2秒押すことによってもエディッ
ト・ページに入ることができます。また、FXボタンを
押すたびに、 → → の順番でエディット・
ページが切り替わります。

パラメーター・リスト
WAVEDRUM Miniでは以下を調整することができま
す。

グローバル・パラメーター
エディット・ページNo.： パラメーター・ネーム [ 設定値 ]

  : トランスポーズ [0...12]
キー（調）を半音単位で設定します。
トランスポーズは一部のサウンドでのみ設定できます。
値0がCです。値を増加させるごとに、半音単位で上
がっていきますが、例えば値6（F�）で1オクターブ下
のF�となり、以降また半音単位で上がっていくように
設定されています。これはサウンドごとに異なります。

「Sounds」（p.68）の表の右列にトランスポーズが可能
なサウンドについて折り返しとなる数値が記入されて
います。

 ： スケール（音律） [0...6]
サウンドの中には、スケールにしたがってフレーズを
演奏できるものがあります。フレーズは、設定されて
いるスケールの音程が叩くたびごとにランダムに発音
するものと、叩く強さによって音程が決まるものがあ

エディット・
ページ・セレクト

エディット・セレクト
（2秒押す）

数値入力

エディット・セレクト（2秒押す）
/ページ・セレクト
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ります。スケールは一部のサウンドでのみ設定できます。
「Sounds」（p.68）の表の右列にスケールが設定可能な
サウンドには「○」が記入されています。

設定可能なスケールは以下の通りです。

0: Major（メジャー）
1: Major Pentatonic（メジャー・ペンタトニック）
2: Minor Pentatonic（マイナー・ペンタトニック）
3: Minor（マイナー）
4: India（インド風音階ハヌマトディ）
5: Gamelan（ガムラン風音階）
6: Tonic（トニック）

6. Tonicは“Transpose”で設定されたピッチで発音
します。その他については「Scale」（p.69）をご覧く
ださい。

 ： パッド・レベル [0...99]
パッドから出力するサウンドの音量を調整します。パッ
ドとクリップの音量バランスを調整するときなどに設
定します。

： クリップ・レベル [0...99]
クリップから出力するサウンドの音量を調整します。
パッドとクリップの音量バランスを調整するときなど
に設定します。

： クリップ・ゲイン [0...99]
クリップからの入力信号のレベルを調整します。取り
付けた素材の音量に応じて調整します。

： リズム・レベル [0...99]
リズム・パターンの音量を調整します。

： スピーカー・レベル [0...99]
スピーカー出力の音量を調整します。この設定はOUT-

PUTとヘッドホンへの出力には影響しません。

： オート・パワー・オフ [Off, On]
On（ ）時、オート・パワー・オフ機能が有効に
なります。本体パネルでの操作がない状態が4時間続く
と自動的に電源が切れます。

Off（ ）時、オート・パワー・オフ機能が無効に
なります。

エフェクト・パラメーター
エディット・ページNo.： パラメーター・ネーム [ 設定値 ]

： エフェクト a：タイプ・セレクト [0...9]
エフェクトaのエフェクト・タイプを選択します。選
択できるエフェクト・タイプは次の「エフェクト・タ
イプ・リスト」をご覧ください。

： エフェクト a ：ドライ /ウエット [0...99]
エフェクト音とダイレクト音のバランスを調整します。
値が0のとき、ダイレクト音のみとなります。

： エフェクト a ：パラメーター1 [min...max]
： エフェクト a ：パラメーター2 [min...max]

： エフェクト a ：パラメーター3 [min...max]
エフェクトを調整します。これら3つのパラメーター
はエフェクト・タイプごとに異なります。次の「エフェ
クト・タイプ・リスト」をご覧ください。

： エフェクト b：タイプ・セレクト [0...9]
エフェクトbのエフェクト・タイプを選択します。選
択できるエフェクト・タイプは次の「エフェクト・タ
イプ・リスト」をご覧ください。

： エフェクト b ：ドライ /ウエット [0...99]
エフェクト音とダイレクト音のバランスを調整します。
値が0のとき、ダイレクト音のみとなります。

： エフェクト b ：パラメーター1 [min...max]
： エフェクト b ：パラメーター2 [min...max]
： エフェクト b ：パラメーター3 [min...max]

エフェクトを調整します。これら3つのパラメーター
はエフェクト・タイプごとに異なります。次の「エフェ
クト・タイプ・リスト」をご覧ください。

エフェクト・タイプ・リスト
、 でエフェクト・タイプを選択し、各 、
、 、 、 、 でパラメーターを調整し

ます。 、 ではどのエフェクト・タイプも「ド
ライ/ウエット」を調整します。

エフェクト・タイプ0: Reverb
音に残響が得られるリバーブです。

パラメーター1: Type [0...10]
リバーブの種類を選択します。
0: Off, 1: Slap, 2: Spring1, 3: Spring2, 4: Plate,
5: Garage, 6: Chamber, 7: Canyon, 8: Room, 
9: Studio, 10: Hall

パラメーター2: Mix [0...99]
リバーブ音のミックス量を調整します。

パラメーター3: Depth [0...99]
リバーブの持続時間を設定します。

エフェクト・タイプ1: Multi Tap Delay
3タップのマルチ・タップ・ディレイです。ディレイ
は「やまびこ」のような効果です。

パラメーター1: Mode [0...4]
使用するヘッドの組み合わせを設定します。

0: 通常のエコー。
1:  「タタタッ」というリズムでディレイ音を再生。
2:  「タッタタ」というリズムでディレイ音を再生。
3:  「タタッタ」というリズムでディレイ音を再生。
4:  「タタタタ」というリズムでディレイ音を再生。

パラメーター2: Time [0...99]
ディレイ・タイムを設定します。
63



設定を調整する
パラメーター3: Feedback [0...99]
フィードバックの量を調整します。

エフェクト・タイプ2: Delay + Reverb
ディレイとリバーブの組み合わせです。

パラメーター1: Time [0...99]
ディレイのディレイ・タイムを設定します。

パラメーター2: Feedback [0...99]
ディレイのフィードバックの量を調整します。

パラメーター3: Mix [0...99]
リバーブのミックス量を調整します。

エフェクト・タイプ3: Reverb + Phaser
リバーブと、回転スピーカーのようなうねりが得られ
るフェーザーの組み合わせです。

パラメーター1: Mix [0...99]
リバーブのミックス量を調整します。

パラメーター2: Depth [0...99]
フェーザーのモジュレーションの深さを調整します。

パラメーター3: Speed [0...99]
フェーザーのモジュレーション・スピードを調整します。

エフェクト・タイプ4: Reverb + Flanger
リバーブと、ジェット機の音のようなフランジング効
果の得られるフランジャーの組み合わせです。

パラメーター1: Mix [0...99]
リバーブのミックス量を調整します。

パラメーター2: Depth [0...99]
フランジャーのモジュレーションの深さを調整します。

パラメーター3: Speed [0...99]
フランジャーのモジュレーション・スピードを調整し
ます。

エフェクト・タイプ5: PitchShifter
音程を変化させた音をミックスしてハーモニーを作る
エフェクトです。

パラメーター1: Pitch [0...48]
ピッチを半音単位で調整します。

パラメーター2: Tracking [0...99]
ピッチ・シフターの追従性能を調整します。Pitchの
設定が24に近いときは短く、遠いときは長めに設定す
ると効果的です。

パラメーター3: Delay Time [0...99]
ミックス音のディレイ・タイムを設定します。

エフェクト・タイプ6: Random Step Filter
フィルターの周波数がランダムに変化するエフェクト
です。

パラメーター1: Speed [0...99]
スピードを設定します。

パラメーター2: Depth [0...99]
変調のかかる深さを調整します。

パラメーター3: Resonance [0...99]
レゾナンスの深さを調整します。

エフェクト・タイプ7: Sweep Modulation 
Delay + Flanger
入力音の強弱によってモジュレーションをかけるスィー
プ・モジュレーション・ディレイと、フランジャーの
組み合わせです。

パラメーター1: Time [0...99]
スィープ・モジュレーション・ディレイのスィープ・
タイムを調整します。

パラメーター2: Type [0...1]
スィープ・モジュレーション・ディレイのスィープ方
向を設定します。

パラメーター3: Mix [0...99]
フランジャーのミックス量を調整します。

エフェクト・タイプ8: Tube OD + Flanger
音を過入力させて歪ませるオーバー・ドライブと、フ
ランジャーの組み合わせです。

パラメーター1: Drive [0...99]
オーバー・ドライブの歪み(ブースト)量を調整します。

パラメーター2: Speed [0...99]
フランジャーのモジュレーション・スピードを調整し
ます。

パラメーター3: Mix [0...99]
フランジャーのミックス量を調整します。

エフェクト・タイプ9: Random Step Filter 
+ Delay
ランダム・ステップ・フィルターとディレイの組み合
わせです。

パラメーター1: Speed [0...99]
ランダム・ステップ・フィルターのスピードを設定し
ます。

パラメーター2: Depth [0...99]
ランダム・ステップ・フィルターの変調のかかる深さ
を調整します。

パラメーター3: Time [0...99]
ディレイ・タイムを設定します。
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付　録
工場出荷時の設定に戻す
WAVEDRUM Miniのグローバル設定とエフェクト設
定を工場出荷時の設定に戻します。

1. ボタンを押しながら、電源スイッチを押して起
動します。

ディスプレイに「PL」と点滅表示され、 ボタンの
ランプが点滅します。

2. ボタンを約2秒押して実行します。

実行しないでキャンセルする場合は、電源スイッチ
を押して電源を切ってください。

データのロード中は、絶対に電源を切らないでく
ださい。データが破損することがあります。

3. 実行すると工場出荷時の設定に戻り、通常の電源起
動後の状態になります。

エラー・メッセージ
電源立ち上げ時、WAVEDRUM Miniは自動的に内部
チェックを行います。問題が発見されると、次のエラー・
メッセージを表示します。指示に従い対処してください。

E. 0 ：ユーザー・データが破損しています。上記「工
場出荷時の設定に戻す」の手順に従い、データを初期
化してください。

E. 1 ：システム・エラーです。ご使用を中止し、コル
グ・サービス・センターにご連絡ください。

故障とお思いになる前に
故障かなと思ったときは、次の事項を確認してくださ
い。それでも症状が改善されないときには、コルグ・
サービス・センターまでお問い合わせください。

電源が入らない
• ACアダプターが、正しく本機とコンセントに接
続されていることを確認してください。

• 電池で使用するときは、電池が正しく挿入されて
いることを確認してください。

スピーカーから音が出ない
• VOLUMEノブを右側に回してください。

• ヘッドホンのプラグが差し込まれている、または
OUTPUT端子にケーブルが差し込まれているとき
は、スピーカーから音が出ません。

• グローバル・パラメーターのG. 7 スピーカー・レ
ベルが0になっていませんか？

サウンドやエフェクトが選択できない
左端のボタンのCLIP、PADランプが点滅していませ
んか？
CLIP/PADボタン、または 、 、+ボタンのいず
れかを押して、点滅から点灯に切り替えてください。

リズム・パターンが鳴らない
• パネル右上のリズム・パターン/ルーパー切り替え
表示が点滅していませんか？
点滅しているときはリズム・パターンがミュート
されています。SHIFTボタンを押しながらFXボタ
ンを押すとミュートが解除されます。

• グローバル・パラメーターのG. 6 リズム・パター
ン・レベルが0になっていませんか？

ボタンによる操作ができない
リズム・パターンの切り替え中は、ディスプレイのパ
ターン・ナンバーが点滅します。この間、サウンド切
り替えやリズム・パターンのスタート/ストップなど
の操作ができません。

他のWAVEDRUM Miniと音が異なる
WAVEDRUM Miniは、他の多くの楽器がそうである
ように、演奏される環境やメンテナンスのしかたなど
といったさまざまな条件によって、一台一台の特性が
微妙に異なってきます。
そのため、いくつかのWAVEDRUM Miniで同じプログ
ラムを同じ設定にして演奏してもまったく同じ音が出
るとは限らないのです。このことからも、WAVEDRUM
Miniは電子楽器でありながらアコースティック楽器の
特性も合わせ持っていると言うことができます。 

ハウリングを起こしてしまう
PAシステムのイコライザーやリミッターなどによる、
ハウリング対策やアンプ･スピーカーの保譲を検討し
てください。p.53

パッドを押し込んだときに反応しない
WAVEDRUM Miniは、WAVEDRUMと異なり、パッ
ドを押し込むことによって音色を変化させるプレッ
シャー機能に対応していません。
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付　録
仕 様
Dynamic Percussion Synthesizer 
(ダイナミック・パーカッション・シンセサイザー )

サウンド：100

エフェクト： 10

リズム・パターン： 100（パターンに重ね録り可能）

ループ： 最大25秒（フレーズの始端から終端の時間）

出力端子： OUTPUT （モノラル・フォーン・ジャック）、
ヘッドホン（ステレオ・ミニ・フォーン・ジャック）

入力端子： CLIP接続端子

アンプ出力 /スピーカー： 1.3 W

ディスプレイ：2キャラクター 7セグメントLED

サンプリング周波数：48 kHz

A/D, D/A 変換：24 bit

電源：DC9V 付属ACアダプターまたは単3形ニッケル
水素充電池x6

電池寿命：約4時間 ニッケル水素充電池（1900mAh）
使用時
*使用電池、使用状況によって変わります。

消費電力：7.5 W

質量：1.0 kg（電池含まず）

外形寸法：216 (W)×216 (D)×67 (H) mm

使用温度条件：0～＋40℃（結露させないこと）

付属品：取扱説明書、ACアダプター（DC9V、 ）、
クリップ（センサー内蔵）、ストラップ

* 製品の仕様および外観は、改良のため予告なく変更する
ことがあります。
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Voice Name List
Voice Name List 
Sounds

No. Name Category

Tr
an
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e
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00 Club Kit Drum Kit
01 Big Tom Drum/Perc. Instrument
02 Katim Drum/Perc. Instrument
03 SD & HH Drum Kit
04 Analog Bass Drum Drum/Perc. Instrument
05 Synth Bass 1 Synth Bass 6 (F#) Ran.
06 Hand Clap (w/Jingle) Drum/Perc. Instrument
07 Wah Hit Other Tuned Instrument 6 (F#) Vel.
08 1970 Space Tom Drum/Perc. Instrument
09 Ethnic Guitar Slide Other Tuned Instrument 8 (Ab) Vel.
10 BD/SD/HH Kit 1 Drum Kit
11 Marimba Duo Tuned Percussion 6 (F#) ○ Ran./Vel.
12 Jingle (Light) Drum/Perc. Instrument
13 Techno Voice Drum/Perc. Instrument
14 BD/SD/HH Kit 2 Drum Kit
15 BD/SD/HH Kit 3 Drum Kit
16 Dance Drum Kit Drum Kit
17 BD/SD/HH & OHH Drum Kit
18 Dance Jam Kit Drum Kit
19 Human Drum Kit Drum Kit 6 (F#) Sec.
20 Analog Kit Session Drum Kit 6 (F#) ○ Ran.
21 Analog Kit Drum Kit
22 Human Beatbox Drum Kit 6 (F#)
23 Voice Tom      Drum Kit
24 Dance Bass Drum Drum/Perc. Instrument
25 Messy Tekno Kick Drum/Perc. Instrument
26 Boomy Rap Kick Drum/Perc. Instrument
27 Toy Snare       Drum/Perc. Instrument
28 Ring Snare   Drum/Perc. Instrument
29 Tribal Ambi Tom Drum/Perc. Instrument
30 Celebration Tom Tom Drum/Perc. Instrument
31 Techno Clapper Drum/Perc. Instrument
32 Jingle (Ethnic) Drum/Perc. Instrument
33 Sagat Close Drum/Perc. Instrument
34 Riq Drum/Perc. Instrument
35 Big Riq Drum/Perc. Instrument
36 Electric Tambourine Drum/Perc. Instrument
37 Shaker Drum Drum/Perc. Instrument
38 Dance HH Drum/Perc. Instrument
39 Triarimba Drum/Perc. Instrument
40 Random Perc Drum/Perc. Instrument
41 Bonga Drum/Perc. Instrument
42 Conga        Drum/Perc. Instrument
43 Tabil Drum/Perc. Instrument
44 Water Drum Drum/Perc. Instrument
45 Tar Drum/Perc. Instrument
46 Agogo Set Drum/Perc. Instrument
47 Udu & Tambourine Drum/Perc. Instrument
48 Cajon Drum/Perc. Instrument
49 Timbale Drum/Perc. Instrument

50 Tabla Drum/Perc. Instrument 9 (A)
51 Djembe Drum/Perc. Instrument
52 Elektro Slider Drum/Perc. Instrument
53 Chord Hit Synth Bass 6 (F#) Ran./Vel.
54 Piko Piko Synth Bass 6 (F#) ○ Ran.
55 Synth Bass 2 Synth Bass 6 (F#)
56 Kicked Bassline Synth Bass 6 (F#) Sec.
57 Hand Clap (w/Bass) Synth Bass 6 (F#) Ran.
58 Bass SEQ        Synth Bass 6 (F#) Sec.
59 Slap Bass Synth Bass 6 (F#) Vel.
60 Space Triangle Synth Bass 6 (F#) Sec.
61 Industrial Kit 1 Industrial
62 Industrial Kit 2 Industrial
63 Industrial Kit 3 Industrial
64 Metal Game Industrial
65 Steel Drum Bluesy Tuned Percussion 6 (F#) Vel.
66 Exotic Vibraphone Tuned Percussion 8 (Ab) Vel.
67 Gamelan Hard Tuned Percussion 6 (F#) Vel.
68 Gamelan Soft Tuned Percussion 6 (F#) ○ Ran.
69 Kalimba Tuned Percussion 6 (F#) Vel.
70 Celesta Tuned Percussion 8 (Ab) Vel.
71 Reso Tubular Bell Tuned Percussion 6 (F#) Vel.
72 Air Bamboo Tuned Percussion 6 (F#) ○ Ran.
73 Balafon         Tuned Percussion 6 (F#) ○ Ran.
74 Log's Club Tuned Percussion 6 (F#) ○ Ran.
75 Toy Wind Drum Tuned Percussion 6 (F#) ○ Ran.
76 Arabic Marimba Tuned Percussion 6 (F#) ○ Ran.
77 Metal Delay Bell Other Tuned Instrument 6 (F#) Vel.
78 Chord Sequence Other Tuned Instrument 6 (F#) Vel./Sec.
79 Synth Chord Hit Other Tuned Instrument 6 (F#) Vel./Sec.
80 Splash Cymbal Log Other Tuned Instrument 6 (F#) ○ Ran.
81 Sitar Other Tuned Instrument 8 (Ab) ○ Ran.
82 Belly Dancing Jam Drum Other Tuned Instrument 8 (Ab) ○ Ran.
83 Tambura Other Tuned Instrument 8 (Ab)
84 Choir Other Tuned Instrument 6 (F#) Vel.
85 Pizz. Ensemble Other Tuned Instrument 6 (F#) Vel.
86 Piano Concert Other Tuned Instrument 6 (F#) Vel.
87 Telephone SFX SFX
88 Scratch SFX 6 (F#) Ran./Vel.
89 Computer Robot SFX 6 (F#) Ran./Vel.
90 Synthy Short Kit SFX
91 Game Hit SFX 6 (F#) Ran./Vel.
92 One for time         SFX
93 Breath Drum SFX
94 Cosmos SFX 6 (F#) Vel.
95 Yamiuchi SFX 8 (Ab)
96 Space Frog SFX
97 Gun Explosion SFX
98 Noise Up SFX
99 Harp Bell         SFX

No. Name Category
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Pitch change: Ran. (Random pitch change), Vel. (Pitch change by velocity), Seq. (Sequenced pitch change)
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Voice Name List
Scale

Pitch change
Ran. : Random pitch change.
Vel. : Pitch change by velocity.
Seq. : Sequenced pitch change. When you play repeated notes with a 
certain force and tempo, each strike will repeat phrases of a certain 
pattern.

Effects

Rhythm Patterns

No. Name Default
0 Reverb a
1 Multi Tap Delay
2 Delay + Reverb
3 Reverb + Phaser
4 Reverb + Flanger b
5 Pitch Shifter
6 Random Step Filter
7 Sweep Modulation Delay + Flanger
8 Tube OD + Flanger
9 Random Step Filter + Delay

6  Tonic only…. each note will sound at the pitch specified 
     by the Transpose parameter.

1  Major Pentatonic

2  Minor Pentatonic

4  Indian-type scale

0  Major

3  Minor

5  Gamelan-type scale

No. Name [bpm] No. Name [bpm]
00 Dreamy Planets [104] 50 Waterphone [102]
01 Techno Kick&Hat [128] 51 Tragedy [82]
02 Submarine [100] 52 Spacey [80]
03 Ambi Windy [97] 53 Orgel [84]
04 AquaCity 1 [120] 54 Murk [128]
05 Hip Hop Windy [90] 55 Afrikana [105]
06 Wavesequence Beat [130] 56 DubStep Drama [145]
07 Arp Techno [128] 57 Suspects [90]
08 DubStep Drama [145] 58 Arpeggio [76]
09 Machine Gun [120] 59 Dark Hop Beat [90]
10 Opening [80] 60 Hip Hop Thinker [90]
11 Jupiter Highs [90] 61 Granular Hip Hop [78]
12 Flying Saucer [137] 62 Heavy Marching [75]
13 Simple Shakers [85] 63 Doubt [85]
14 Simple Shakers [115] 64 Slow Dance Pop [96]
15 Simple Shakers [128] 65 Warehouse Rock [80]
16 Swing Hop Percussion [100] 66 Wah Hop [89]
17 Swing Hop Tambo [100] 67 Sweep Whistle [70]
18 West Coast Rapper [66] 68 Beat Vocode [80]
19 Slow R&B [77] 69 Marching Rock [94]
20 Hip Pop [80] 70 Rock 1 [110]
21 New Cool 1 [80] 71 Rock 2 [112]
22 New Cool 2 [80] 72 Rock 3 [Swing, 95]
23 Skittles [80] 73 Rock 4 [Triplet, 130]
24 Pop Camel [85] 74 Pop 1 [130]
25 Pregnant Pause [85] 75 Pop 2 [110]
26 Mellow Pop [87] 76 Pop 3 [Swing, 104]
27 Hip Vox Hop [88] 77 Pop 4 [100]
28 Hip Hop Icy [90] 78 Ballad 1 [100]
29 R&B Gold Digger [90] 79 Ballad 2 [75]
30 Tek Pop [110] 80 Funk 1 [84]
31 R&B Grenade [111] 81 Funk 2 [95]
32 AquaCity 2 [120] 82 Soul [80]
33 AquaCity 3 [120] 83 16beat [120]
34 Jakarta 1 [120] 84 Jazz Samba [Swing, 120]
35 Jakarta 2 [120] 85 Latin 1 [108]
36 Jakarta 3 [120] 86 Latin 2 [130]
37 Jakarta 4 [120] 87 Bossa [65]
38 SuperTek [128] 88 Fast Bossa [106]
39 Progressive [128] 89 Andean [110]
40 Hard Techno [128] 90 Brazilian Samba [102]
41 Didgeridoo [122] 91 ChaCha [124]
42 Dance Beat [124] 92 Reggae [130]
43 Trancy [132] 93 Sambalegre [112]
44 Techno Sequence [128] 94 Turkish Pop [127]
45 DubStepper [170] 95 2/4 Oyun [112]
46 Atmosphere [80] 96 Arabic Rumba [96]
47 Conga Hop [100] 97 Baladi [112]
48 Sweeper [120] 98 Nobi [95]
49 Choir [105] 99 Rumba [138]
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保証規定（必ずお読みください）
本保証書は、保証期間中に本製品を保証するもので、付属
品類（ヘッドホンなど）は保証の対象になりません。保証期
間内に本製品が故障した場合は、保証規定によって無償修
理いたします。

1. 本保証書の有効期間はお買い上げ日より1ケ年です。
2. 次の修理等は保証期間内であっても有償となります。
• 消耗部品（電池、スピーカー、真空管、フェーダーなど）の
交換。

• お取扱い方法が不適当のために生じた故障。
• 天災（火災、浸水等）によって生じた故障。
• 故障の原因が本製品以外の他の機器にある場合。
• 不当な改造、調整、部品交換などにより生じた故障また
は損傷。

• 保証書にお買い上げ日、販売店名が未記入の場合、また
は字句が書き替えられている場合。

• 本保証書の提示がない場合。
尚、当社が修理した部分が再度故障した場合は、保
証期間外であっても、修理した日より 3 ケ月以内に
限り無償修理いたします。

3. 本保証書は日本国内においてのみ有効です。
This warranty is valid only in Japan.

4. お客様が保証期間中に移転された場合でも、保証は引き
続きお使いいただけます。詳しくは、サービス・セン
ターまでお問い合わせください。

5. 修理、運送費用が製品の価格より高くなることがありま
すので、あらかじめサービス・センターへご相談くださ
い。発送にかかる費用は、お客様の負担とさせていただ
きます。

6. 修理中の代替品、商品の貸し出し等は、いかなる場合に
おいても一切行っておりません。

本製品の故障、または使用上生じたお客様の直接、間接の
損害につきましては、弊社は一切の責任を負いかねますの
でご了承ください。
本保証書は、保証規定により無償修理をお約束するための
もので、これよりお客様の法律上の権利を制限するもので
はありません。

■お願い
1. 保証書に販売年月日等の記入がない場合は無効となり
ます。記入できないときは、お買い上げ年月日を証明で
きる領収書等と一緒に保管してください。

2. 保証書は再発行致しませんので、紛失しないように大切
に保管してください。

コルグWAVEDRUM Mini　保証書
本保証書は、保証規定により無償修理をお約束するもの
です。
お買い上げ日　　　年　　　月　　　日
販売店名

アフターサービス
■ 保証書
本製品には、保証書が添付されています。
お買い求めの際に、販売店が所定事項を記入いたしますの
で、「お買い上げ日」、「販売店」等の記入をご確認ください。
記入がないものは無効となります。
なお、保証書は再発行致しませんので、紛失しないように
大切に保管してください。

■ 保証期間
お買い上げいただいた日より一年間です。

■ 保証期間中の修理
保証規定に基づいて修理いたします。詳しくは保証書をご
覧ください。
本製品と共に保証書を必ずご持参の上、修理を依頼してく
ださい。

■ 保証期間経過後の修理
修理することによって性能が維持できる場合は、お客様の
ご要望により、有料で修理させていただきます。ただし、補
修用性能部品（電子回路などのように機能維持のために必
要な部品）の入手が困難な場合は、修理をお受けすること
ができませんのでご了承ください。また、外装部品（パネル
など）の修理、交換は、類似の代替品を使用することもあり
ますので、あらかじめサービス・センターへお問い合わせ
ください。

■ 修理を依頼される前に
故障かな？とお思いになったら、まず取扱説明書をよくお
読みのうえ、もう一度ご確認ください。
それでも異常があるときは、サービス・センターへお問い
合わせください。

■ 修理時のお願い
修理に出す際は、輸送時の損傷等を防ぐため、ご購入され
たときの箱と梱包材をご使用ください。

■ ご質問、ご相談について
修理についてのご質問、ご相談は、サービス・センターへお
問い合わせください。
商品のお取り扱いについてのご質問、ご相談は、お客様相
談窓口へお問い合わせください。

WARNING!
この英文は日本国内で購入された外国人のお客様のた
めの注意事項です。
This Product is only suitable for sale in Japan. Properly

qualified service is not available for this product if pur‐

chased elsewhere. Any unauthorised modification or

removal of original serial number will disqualify this

product from warranty protection.

お客様相談窓口　TEL 03（5355）5056
●サービス・センター:
〒168ｰ0073東京都杉並区下高井戸 1ｰ15ｰ12
TEL 03（5355）3537  FAX 03（5355）4470
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4015-2 Yanokuchi, Inagi-city, Tokyo 206-0812 Japan

© 2011 KORG INC.

IMPORTANT NOTICE TO CONSUMERS
This product has been manufactured according to strict specifications and voltage 
requirements that are applicable in the country in which it is intended that this product 
should be used. If you have purchased this product via the internet, through mail order, 
and/or via a telephone sale, you must verify that this product is intended to be used in 
the country in which you reside.
WARNING: Use of this product in any country other than that for which it is intended 
could be dangerous and could invalidate the manufacturer’s or distributor’s warranty. 
Please also retain your receipt as proof of purchase otherwise your product may be 
disqualified from the manufacturer’s or distributor’s warranty.

REMARQUE IMPORTANTE POUR LES CLIENTS
Ce produit a été fabriqué suivant des spécifications sévères et des besoins en tension 
applicables dans le pays où ce produit doit être utilisé. Si vous avez acheté ce produit 
via l’internet, par vente par correspondance ou/et vente par téléphone, vous devez 
vérifier que ce produit est bien utilisable dans le pays où vous résidez.
ATTENTION: L’utilisation de ce produit dans un pays autre que celui pour lequel il a 
été conçu peut être dangereuse et annulera la garantie du fabricant ou du distributeur.
Conservez bien votre récépissé qui est la preuve de votre achat, faute de quoi votre 
produit ne risque de ne plus être couvert par la garantie du fabricant ou du distributeur.

WICHTIGER HINWEIS FÜR KUNDEN
Dieses Produkt wurde unter strenger Beachtung von Spezifikationen und 
Spannungsanforderungen hergestellt, die im Bestimmungsland gelten. Wenn Sie 
dieses Produkt über das Internet, per Postversand und/oder mit telefonischer 
Bestellung gekauft haben, müssen Sie bestätigen, dass dieses Produkt für Ihr 
Wohngebiet ausgelegt ist.
WARNUNG: Verwendung dieses Produkts in einem anderen Land als dem, für das es 
bestimmt ist, verwendet wird, kann gefährlich sein und die Garantie des Herstellers 
oder Importeurs hinfällig lassen werden. Bitte bewahren Sie diese Quittung als
Kaufbeleg auf, da andernfalls das Produkt von der Garantie des Herstellers oder 
Importeurs ausgeschlossen werden kann.
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